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Lukács felolvasása.
2>r. Lukács György Békésvárme

gye főispánja, mint lapunk előző szá
maiban jeleztük, Budapesten szakértő 
körben a „Magyar Közgazdasági Tár- 
saságban“ felolvasást tartott az agrár 
szoczializmusról és annak orvoslásáról. 
A felolvasás egyik megyei lapban meg
jelent s azt elolvastam és áttanulmá
nyoztam. Nem lepett meg annak tar
talma, mert hiszen magam is e leve
gőben élek, évek óta tanulmányozom 
megyénk földmives népének gondol
kozását, vérének keringését, igényeit, 
vágyakozásukat, tehát csak természetes
nek találom, hogy egy bókésmegyei 
bennszülött, mást mint abban a czikk- 
ben, felolvasásban van, nem mondhat, 
még pedig örömmel lepett meg annak 
szerzője — ki alig pár év óta él kö
zöttünk, ki alig pár év óta kormá
nyozza a politikai közületet, mégis gon
dolkozásával és elmondott szavaival 
azt mutatta, hogy e rövid idő alatt 
teljesen megősmerte vármegyéjét. Vizs
gálódó agygyal kikutatta bajait s most 
férfias erővel és tel]es szorgalommal 
azon törekszik, hogy e bajokat orvo
solja, hogy e bajok orvoslására felhív
ja az illetékes köröknek figyelmét. Min
denekben osztom logious felfogását és

a valóból merített mondásait, szavait: 
osztom különösen a tekintetben, hogy 
bár a talajviszonyoknál népünk hajla
maival s fizikai alkatánál fogva őster
melő vármegye vagyunk, mégis vezető 
férfiainknak oda kell törekedni, hogy 
a megfelelő gyáripar meghonosittas- 
sék s hogy igy a gazdasági üzemre 
nem alkalmas időben, munka nélkül 
maradt emberek — munkát kapjanak. 
Mint a rideg valóság az, hogy bizony 
a tulajdonképeni mezei munkálatok el
végezte után a mi vármegyénkben a 
munkások számára, kik pedig a la
kosságnak legalább felét teszik, nincs 
munka. — Ennek oka a vármegye 
múltjában s mint a felolvasó nagyon 
helyesen fejtegette a gazdasági-gépek 
hatalmában, hasznosságában és elter
jedésében rejlik.

Vármegyénk alig másfél száz éve, 
egy család tulajdonába ment át, a 
melynek tagjai között oszlott meg a 
földbirtok.

Betelepítettek uradalmaikba mun
kás kezet, kik a jobbágyi viszonynál 
fogva dolgoztak s kiket mint jobbágya
kat a földesár törvényes és aethicai 
kötelességénél fogra eltartott, istápolt 
és nyomorogni nem hagyott. Múltak 
az évek, évtizedek a száz—százötven

családból az uraság birtokán lett öt
száz—batszáz család a 700—800 em- 

, bérből 4—5 ezer. Az uradalom nem 
| lett nagyobb, de a rajta élők igen — 
| de el nem pusztulhattak, mert az ur 
| törvényes kötelezettségénél fogva el- 
j  tartotta őket s most a mezőgazdaság 
| fejlődésével több munkaerő kellett s a 
! munkáskéz kapott munkát. Akkor jött 
az átalakulás éve.

A negyvennyolczas törvények meg- 
| szüntették a jobbágyságot. —- A job
bágy kapott szabadságot, függetlensé
get, politikai jogot, de földet nem. 
Megszűnt szolgálni, robotot tenni —■ 
de viszont elvesztette azt ajogát, hogy 
földes urától eltartást követelhessen. 
Nem mondom a magyar törvényho
zás gondoskodott arról, hogy az in
gatlanok bizonyos része a jobbágyak 
kezén maradjon, de ezeket a túl el
szaporodó népesség ellepte, úgy, hogy 
beállott a töld éhség. Igaz, hogy nagy
birtokoknak ez után is még szüksé
gük volt munkás, parasz tkézre — dol
goztak s megélhettek belőle — de az
tán jött a parasztkéznek legnagyobb 
ellensége a — technika, A négy ök
röt hajtó bérest felváltotta a gózeke, 
a csendesen vető embert a vetőgép, a 
többi munkáskart a kaszáló, gyüjtó,
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Az első hó.

— Az orozz é le tb ő l,  ig a z  tö r té n e t .  —

— Mit adjak névnapodra szép leány
kám ? Mi az, a mivel te nem bírsz ? Min
dened van — mert boldog vagy, — bol
dog vagy, — mert szeretsz. Ha költő vol
nék, megénekelném jóságodat, szelídsége
det, dalt dallanék aranyhajadról, szép sze
medről, ha király volnék, neked adnám 
koronámat, s hü alattvalója lennék biro
dalmam legszebb gyöngyének. De igy elé
gedj meg sorsoddal, kis szobánkra leszál
lón az est, titkos homálya vesz körül, jöjj 
közelebb, hajtsd le szép fejedet, kandal
lónkban vígan lobog a tűz, hallgasd a szi
lánkok álomba, mámorba ringató patto
gását s ón mesélek neked. Miről ? Tavasz
ról, virágokról ? Künn zug a fergeteg. 
Tündérek, viliik tánczárói? Oly sokszor 
hallód már. Nézd, nagy pelyhekben hűl 
a hó, fehér lepellel takarja be az alvó ter
mészetet. Jó, hallgasd meg, elmondom né
ked, mit regélt az első hópehely.

»
A hús őezi szél süvöltve száguld vé

gig a park nyílt ösvényein s titkos sűrűi
ben. Szennyes tömeggé kavarja össze a 
rózsa sárgult szirmait s a vén nyárfa rezgő 
leveleit. A nap vénhedt sugarai csak gyöu- 
gón aranyozzák meg a verendát befutó 
vadszőlő s folyondár alaktalan rozsdás 
leveleit — A poros, nedves légben sze
szélyes iveket írva le, kóvályog a vén

varjú, rémes rekedt hangon kiált néha, 
néha a nagy semmiségbe, siratva a verő
fényes tavaszt, átkozva a jövőt. E pilla
natban megszűnik a szél, a rezgő levelek 
aranyát, komor árny űzi el, a táj felett 
titokteljes sötétség borong. Hirtelen hideg 
levegő érinti arezunkat, ijedve nézünk 
körűi, s íme szempílláinkra gyöngéd puha 
tömeg borul; az első fehér esilláruló vi
rága a télnek, az első hópehely. Öröm
mel nyújtjuk ki kezünket s fogjuk el az 
első kedves hírnököt.

Üdvözöllek hosszú utadból, ezer csil
lára kis virág, mond, beszéld el, hol jár
tál oly hosszú időn, messze, ugye messze 
voltál, szép jeges hazádban, bol a ti  ki
rályotok lakik jég obeiiszkekből készült 
palotájában, fején gyémántos jég koroná
val a hol jég tóban ezüst hajú tündérek 
fürdenek csendes holdas éjjeken, s dalol
nak dalt a szerelemről, boldogságról s hol 
nekem anyám, testvérem, menyasszonyom 
lakik, nem, most utazni, tapasztalni vol
tam, bebolyongtam a világot.

Hosszú utamban, elszállottam a világ 
legnagyobb birodalmába is, hol testvéreim 
örökösen borítják a hegyek ormait, hol 
hátaink tömegén büszke nemesek tánczol- 
tatják csinos szánakba fogott tiizvérü pa
ripáikat, hol a márvány mindenható em
ber szabja korlátlanul népének, a hü orosz 
népnek lánezait. Oda röpültem legelőször 
a világ leghatalmasabb emberének abla- 

| kára, azt hittem, gyönyörködhetem bol
dogságban, örömben, hiszen mi sem hiá- 
nyozhatik annak, kinek parancsait milliók 
lesik. S gondolod, hogy azt találtam'? 
Csalódok

Ott sétált lecsüggesztett, gondtelt fő
vel, velenczei tükör szobájában, lépteinek 
zaját felfogták a persa szőnyegek, siri 
csend uralkodott, s ő mégis, mintha 
jönne valaki, zajt hallana, föl-fölrezzent, 
pedig mély csendben volt a milliók ura.

Pedig nem jött senki, nem bánt senki, 
palotádat szurony-erdők őrzik s te mégis 
félsz attól a semmitől.

Eh . . . tovább szállottam, itt nincs 
boldogság, keressük fel a szegényeket. A 
legfélreesőbb negyedbe röpültem ide s tova. 
A bűzös pipafüsttel telt kibújókban ott 
tánezolt a rongyos hordár festett arczu 
kedvesével, meg-megkínálva piszkos, zsíros 
üvegből a vutkival s mikor elfogyott a 
vutki, oda vágta az üres üveget a sarok
ban esinpqlyázó tatárhoz; megundorod
tam, szállottam tovább.

Szerény külvárosi házacska volt, ósdi 
kopottas bútorok foglalták el a kis szobát, 
abrakait barnult függönyök zárták a kül
világtól.

Az egyik szobában tisztes öreg asz- 
szony ült ősi karosszékben, előtte rézkap
csos biblia, csak néha-néha szólott be a 
másik szobába, hol könyveibe mélyedvo 
ült egyetlen fia, támasza. Ideálisan szép 
fiatal ember, halvány ábrándos, arczát be
árnyékolta süni fekete haja, mely hullá
mokban borait merész homlokára s sötét 
szemeinek tüzében volt valami szokatlan, 
mi első pillanatra lebilincsel, mi részvétre 
gerjeszt, éreztetve a jövő tragikumát. — 
Nem figyelt anyjának édes megszólítá
saira, hévvel, odaadással olvasott könyvé
ből, abból a könyvből melynek minden 

sora öl, kínoz, gyújt, ez a k nyv a —
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kapáló, cséplőgép. A gőzeke olcsósá
ga megvonta, értéktelenné tette az 
emberi erőt. ügy állunk ma, hogy 
például a mely birtok megnövel ésébez 
évtizedekkel ezelőtt ötszáz emberi mun
kaerő kellett, azt ma határozottan el
végezi hatvan—hetven ember. Mit esi- | 
nál az a négyszáz ember ? Megy mun
kát keresni. Igen ám, de nem ért más
hoz, mint a kapához, kaszához — s 
megint ott találja a hatalmas erős za
katoló gépet. Igaza van tehát a fő
ispánnak, midőn azt mondja, ha a gép 
ellen nem lehet küzdeni — mellette 
kell dolgozni. Gyáripart keli teremteni 
Békésvárme gyében. — Ezen kérdés 
fejtegetésénél érte el a Lukács felol
vasása azt a pontot, mely legalább az 
én lelkületemben a legszívesebb fogad
tatást talált.

A felolvasás ugyanis részletesen 
foglalkozik azzal, hogy minő munkát, 
fáradságot nem ösmeró alkudozást fej
tett ki a vármegye vezetősége a kül
földi gyárosokkal azért, hogy Békés
megyében gyártelepeket állítsanak fel. 
ígértek neki évi szubvencziót, ingyen 
szállítást, telket, adómentességet s a 
gyárosok ezen a világon sehol nekik 
nem ajánlott előnyök daczára sem jöt
tek ide, nem látták vállalatukat bizto
sítva. De megígérték, hogy eljönnek, 
nem kell nekik sem segítség, sem in
gyen telek, nem adómentesség csak 
egy kell egy rövid szóval jelzett vég
telen nagy kincs : „önálló vámterület.'1 
Csak ez tudja életképessé tenni a 
fejletlen magyar ipart, csak ez tudja 
megvédeni az ébredő magyar iparnak 
termékeit, az évszázados hatalmas, erős 
külföldi ipar olcsó árui ellen. Nem

szabadság kátéja. Sokszor elolvasta már 
ő azt, tudja könyvnélkül minden sorát, 
de újra s újra látni akarja azokat a tá
rtakat, miknek rabja lett, mik le vannak 

/ irva vérének minden atomjába. Tagja ö 
/  is annak a nagy testnek, melytől úgy fél 

/  az a márvány ember. Csöndesen felnyillik 
az ajtó, durva köpenybe burkolt vad ki
nézésű férfi lép be, nem üdvözli szóval, 
csak hozzá lép, megcsókolja s fülébe súg 
valamit, a mitől az ifjú arcza kigyulad, 
szemei tűzben égnek. — A most jött óva
tosan körültekint s köpenye belsejéből le
velet ad át az ifjúnak s szótlanul, mint 
jött, távozik. Az ifjú hévvel bontja fel a 
levelet, elolvassa, egy pillanatra elsápad, 
megtántorodik, de újra magához tér, el
rejti a levelet, s arcza továbbra is oly 
ábrándosán halvány. Azt hiszi gondolko
zik, pedig ajkai susognak. Azt határozta 
a testvérek tanácsa, hogy én vessem a 
világ urának lábai elé a bombát. Meges
küdtem, megteszem, s te népem, hazám, 
lerázod magadról azt a bilincset, mit örökké 
hordasz, s megösmered azt a virágot, mi
ről álmodnád ,sem szabad, megösmered a 
szabadságot Én nem léphetek be az Ígéret 
földére, de Mózes lehetek. Miért is legyen 
ember, ki hozzánk hasonló, ki a föld po
rából lett, milliók és milliók életének ura, 
az Isten nem akarhatja ezt, ez emberi mű, 
s minden emberi művet megdönteni lehet. 
A föld már mindenütt égett körülöttünk, 
lángtengerben állott a világ s a múltnak 
rozzant építményei, kiváltságok, porrá 
hamvadtak, csak mi vagyunk hát tovább 
is alázatos kutyák, kik mosolylyal tűrjük 
a kancsuka csapásait, hát nem vagyunk-e
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akarom vitatni az ónálló vámterület 
feltétlen szükségességét, azt érzi, tudja 
Magyarországnak minden reálisán gon
dolkozó polgára, kiosillan az ébredő 
korszellem minden nyilvánulásából Ma
gyarország gazdasági és ipari élete az 
önálló magyar vámterületért, létének 
kizárólagos és egyedüli biztosítékáért 
küzd. Nem a felolvasás teljes tartal
máért. Nem politikai párt kérdés ez, 
hanem Magyarország gazdasági és 
ipari életének létkérdése.

Nem azért üdvözlöm tehát én Lu
kácsot, mert mint előbbi szavaimban 
jeleztem, hozzá forrt vármegyéukhez, 
megösmerte életét, vérének keringé
sét s a romlott részeket gyógyítani 
akarja, hanem üdvözlöm azért, mert 
irányadó körökben az ország szeme 
előtt rámutatott arra, hogy gyáripa
runk elmaradottságának s fejlődési 
képtelenségének oka az, hogy nines 
önálló vámterület. Az önálló vámterület 
alkotását vágyakozásként nem jelezte 
ugyan, de rámutatott .arra, mint ipar 
és gazdasági fejlődésünk akadályára.

Vidéki birtokos.

Szilánkok.
B é k é s  k ö ltö z ő k , G y ö r g y ö k  é s  p á s z to r o k  h e te .

Nem én vagyok az oka, hogy ilyen 
hosszú dátumot kell Írni s nem is a múlt 
heti feledékenységet akarom most helyre 
ütni, hanem hát az a szokás nálunk, 
hogy a lakások rendesen Szent-György 
és Szent-Mihály napkor kiadók s előtte 
meg útónná egy pár nap alatt nem igen 
látunk mást, mint hurczolkodókat — s 
ha igaz a közmondás, hogy minden köl
tözködés egv-egy leégés: akkor nálunk 
most igen sok a leégett ember; a Györ
gyök meg pláne azok, mert ilyenkor tart
ják a nevük napját s azt már nálunk 
minden n e v e s  ember tudja, holy ilyen 
alkalomkor a gratulácziók áradatja egy-

mi is emberek, jó harezosok, hát nincs-e 
nekünk is égő szivünk, lelkünk, hát . . . 
hát . . .  oh megőrülök.

Az öreg nő ijedve ugrik föl bibliája 
mellől s vonja keblére fiát.

— Mi bajod édes fiam? Olyan ért
hetetlen szókat beszélsz ? Talán lázad van. 
Mond mi fáj?

— Nem fáj nekem semmi édes jó 
anyám, csak úgy zug a fejem, azt hiszem 
jót tesz a séta.

Kisérjük lépteit. Lassan gondolkozva 
halad a néptelen utczákon s keresztül 
menve aNévatéren, dúsan aranyozott kapu 
előtt áll meg, pár pillanatig habozva te
kint széjjel s midőn látja, hogy a tér tel
jesen üres, csendesen kinyitja a sulvos 
szárnyakat, belép s ép oly óvatosan teszi 
be maga után. Kihalt, csendes parkba 
lépett, a vén fák sudarait a szépen alko
tott virágágyakat zúzmara, hó fedi, s a 
gondozott útnak nyoma sem látszik. De 
ő tudja már a járást, gyorsan halad előre, 
lépteinek zaját fölfogja a puha hó s az 
avar. A fák mögül világosság látszik, arra 
irányozza lépteit. Gyönyörű kis palota áll 
előtte, látszik, hogy a ki építette, nem 
ösmerte a pénzértékét. Valódi cararai már
ványból faragott lépcső vezet a magasab
ban álló bejárathoz, melynek mindkét ol
dalán művészi kézre valló gránit orosz
lánok állanak őrt. A frank stylben épült 
falak roskadoznak az athenei szobrász 
terméből kikerült istenek és istennőktől. 
O és uj világ legremekebb összhangzás
ban. De ő nem nézi e remek müveket, 
gyorsan belép a folyosóra, melynek ajtaja 
csak gyengén volt betéve, úgy látszik, itt

egy kis sáska járással ér fel s meg nem 
bocsátható bűnt követsz el, ha az italok, 
ételek és szivarok halmazából ki nem 
veszed a magad porczióját s csupa sze
rénységből elfelejkeznél e jelszóról: 
„rontsuk a házi gazdát." No dehát tár
sadalmi életünkben mégis jelentős pon
tok ezek, mert ilyenkor a legnagyobb el
lenfelek is felkeresik egymást 8 ékes sza
vakban tolmácsolják szivük ő s z i n t e é r 
zelmeit — miket a nap hősének arcz- 
rándulás nélkül, mosolygó nyájassággal 
kell elraktározni s forduló alkalommal 
kamatostól visszaszármaztatni. Kár, hogy 
mindé n napra nem esik egy-egy névnap, 
hátha akkor társadalmunkban nem csak 
fegyverszünet, hanem állandó lenne a 
„treug dei.“

A pásztor emberek és gazdák is ne
hezen várják a György napot, ilyenkor 
szokták kiverni a száraztakannányon el
kényszeredett marhákat a gulyára és 
csordára, „majd felhizik a sóskán"; ilyen
kor jut eszünkbe a tarnóezai bojtár nó
tája :

„A  g a z d á m m a l  l e s z e k  m a jd  e g y  k e n y é re n
S z e n t  G ö r g y  n a p k o r  jö n n e k  é r t  e m  s z e k é r r e l .*  

Igaz, hogy mind ritkábban felel meg a 
valóságnak ez a vers, mert hát — miért 
találták fel a „cseléd kosztat" ha nem 
azért, hogy ma már a számadó juhász 
is arra fogja a „segédjét" s minek kötné 
le magát akár miféle cseléd is esztendő
re egy gazdához, mikor annyi tenger idő 
alatt igen soknak az erkölcsét kipróbál
hatja : így aztán neki is a gazdának is 
van, — a nótának meg nines igaza.

Ha már a György napjáról ilyen 
longum et hitűm megemlékeztünk, illő, 
hogy hitestársáról az éjszakájáról se fe
ledkezzünk meg, myrt az a babonás em
ber előtt kedvesebb és várva vártabb az 
esztendő 3Ö4 többi éjszakájánál, igen, 
mert a földbe rejtett arany, ezüst és más 
drágaságok — miket ősapáink a török- 
tatár futáskor elástak — ezen az éjsza
kán elárulják magukat, feljönnek egy ki
csit szellőzni, helyesebben mondva „tisz
tulni" a földszinére s minthogy a más
világon a purgatórium és pokolnak jel
képe a tűz, mi sem természetesebb, mint 
hogy a kincs „tisztulása" sem mehet 
végbe láng nélkül, azért, ha ezen éjsza
kán apró lángot látsz a földből felvetőd
ni, óh halandó, ott nyomban ásatást ren
dez, mert ha szerencséd van okvetlen 
kincsre — talán a Dárius kincsére akadsz. 
Tanulmányozásra különösen ajánlom Bél-
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nincs élő lény. Azonban csalódunk, alig 
tesz néhány lépést, midőn erős férfi hang 
szólal meg.

— Ki az ?
Az ifjú gyorsan oda ugrik a főran- 

guak szolgai ruháját viselő öreghez, s 
karját erősen megragadva suttogja;

— Csend öreg Vaszil, én vagyok. Az 
Öreg szolga megrémülve keresztet vetett 
magára, s ijedve hadarja:

— Oh kedves ifju uram, minő me
részség ez, hisz nem értesítettük, a ke
gyelmes ur*) mindjárt itthon lehet, gyorsan 
rejtőzz el szobámban.

— Nem, jő Vaszil, sietnem kell — 
szólott gyorsan az ifju — Mirandát érte
sítsd, hogy itt vagyok, gazdád nem jön 
haza, csak reggel; a czárnát bálon van.

— ügy minek értesítsem Mirandát — 
szólott most már nyugodtabbau az öreg
— tudod, hogyuemszereti, haté bejelen
ted magad. Menj föl s én addig őrködök.
— Az ifju már nem is hallotta utolsó 
szavait, mert gyorsan fölsietett az eme
letbe vezető lépcsőn s az első jobbfelőli 
ajtón benyitott. Gyöngéd, rózsaszínű fény 
derengett a pazarul díszített szobában, 
melynek bútorzata, tündén fénye arra val
lott, hogy nő lakosztálya. Óvatosan lépett 
be, mintha félne attól, hogy valakit föl
zavar, megáll s körültekint, midőn hirte
len örömsugár ezikkázik szemeiben s majd
nem szent ihlettel térdel egy bársony 
nyugágy mellé, melyen gyönyörű nő fe
küdt keletiszövetü aranyvirággal hímzett 
ruhában. Szabályos hófehér arczára rózsás

• )  H e r c z e g  G o rc se k o ff .
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megyeri — kár, hogy már az idénre el
késtem a jó tanácscsal — ott tudom, biz
tosan tudom, hogy igen sok pénz van 
elföldelve, különösen a tavalyi kender
földben és az idén még se bérbe, se felébe
ki nem adott területeken.*

Dáriusról jut eszembe a búrok há
borúja. erről pedig a békési úri casinó; 
ne tessék nevetni kérem meg van ebben 
az eszmetársitás minden kelléke.

Dárius a kincséről volt híres mint 
a búrok, állítólag azért folytatnak el
lenünk háborút hónapok óta s ha már 
háborúról van szó ennek minden szimp- 
tomája — egész a golyózásig — meg van 
a mi kaszinónkban u, i. a tagok egyrésze, 
egy választmányi és ezt megerősítő köz
gyűlési határozattal szemben az uchatius 
ágyúhoz — a belügyminiszter döntésé
hez folyamodott — mint ultima rátáihoz; 
hogy ez melyik táborban tesz kárt, az a 
jövő titka, de annyi már most is bizo
nyos, hogy az olyan szép múltú s a je
lenben is községünk tehetősebb intólli- 
gencziájának érintkező pontja fogja leg
inkább megsinyleni ezt a személyes mo
tívumokban gazdag — újabb időben „el
vi" álláspontokra mesterkélt háborút, mely
nek folyamán önkéntelenül ötlik eszünk
be a kérdés — ha érdemesek e a motí
vumok arra, hogy egy ilyen erkölcsi tes
tület rázkódásnak tétessék ki?

De erre a kérdésre is megfelel Cham
berlain politikája, a mi arra vall, hogy 
oktalanság volna a háborúban „rátiót" 
keresni. *

Az agrár soeialis mozgalmak szap
pan-buborékja — melyet hivatalosan egy
részről, privát érdekből más részről — 
(hogy némely nagybirtokos rideg állás
pontja a munkásokkal szemben igazolva 
legyen) olyan ijesztő nagyra felfújtak — 
teljesen lohadóban van, a mi kitűnik a 
szeghalmi kongresszus lefolyásából; mind
össze tizenhét (tavaly még 60) község 
tartotta érdemesnek képviseltetni magát 
s ezek sem izgatni — birtokot felosztani 
jöttek össze, hanem csak panaszkodni, 
ehhez pedig tán nekik is joguk van; 
mert ha törvénybe lehetne iktatni azt, 
hogy a munkaadó nem kívánhatja mun
kásától. hogy két napi munkát egy nap 
alatt végezzen el, hogy nem szabad visz- 
szaélni a munkás kínálattal, melyre a 
szegény embereket az éhség kényszeríti, 
hogy istenképére teremtett felebarátaink-

fényt vetett az éjjeli lámpa, melynek su
garainál földre leumló dús szőke haja úgy 
tűnt föl, mintha mind megannyi arany- 
szál lenne. Két karjáról a ruha bő ujja 
lecsúszott s látni engedtető annak remek 
alkotását. Az ifjú megbüvölve legelteti 
szemeit a gyönyörű nőn, csendesen fölé 
hajlik megcsókolja egyik, majd a másik 
kezét s szerelem ittasan susogja — édes, 
édes Mirandám ébredj.

Gyönyörű égszin kék szem tűnik elő 
a selyem pillák mögül s egy halk sikoly 
a piczi ajkakról jelenti, hogy fölébredt 
Miranda. Nem kérd semmit, hogy jöttél 
ide, miért vagy itt? Nem fél veszélytől, 
hevesen, mintha elragadni akarnák tőle, 
őleli magához az ifjút, csókkal borítja an
nak halavány arczát, — édes jó Miklós.

Elmondják aztán egymásnak, hogy 
szeretik egymást, hogy élni nem tudnak 
egymás nélkül; biztatja Miranda az ifjút, 
ne csüggedjen, megsegíti az Isten őket, 
lefogja ő dönteni az akadályokat, s atyja, 
a ezámak hatalmas minisztere, bele fog 
egyezni, hogy neje legyen neki, a szegény- 
tanulónak, oly sokszor elmondották már 
ezt, s oly jól esik ismételni.

— Édes Mirandám — szólott az ifjú, 
gyöngéden megcsókolva az aranypalástot 
— felelj igazán, szeretsz-e te engem oly 
nagyon, kimondhatatlanul?

A leány csodálkozva tekint az ifjúra, 
s könybe lábbadt szemekkel borul széles 
vállára s remegő hangon susogja: — Oh 
Miklós, szeretlek végtelenül.

Az ifjú pár pillanatig szótlanul tar
totta keblén a kedves terhet, majd gyön
géden eltaszitja magától s lassú, vontatott

nak kell tekinteni a legutolsó favágót is: 
nagy hamar eltűnne a földszinéről az 
egész szociális mozgalom; a ki nem hi
szi próbálja meg, legy en méltányos a 
munkásával szemben, bánjon vele, mint 
emberrel, s megfogja látni, hogy hire 
sincs nálunk a szoczializmusnak. Egy 
munkaadótól hallottam, hogy felfogadott 
napszámosait, — ha becsületesen végez
ték napi munkájukat egy pár krajczárral 
vagy egy-egy tányér levessel megszokta 
ajándékozni s azok könyes szemmel ve
szik a nem várt ajándékot s nincs rá 
eset, hogy ha neki munkás kell, abban 
hiányt szenvedne. Nem mondom akad a 
munkások közt is — mint a társadalom 
minden rétegében — salak, a ki izgága, 
henye — szószátyár, kit nem a munka 
utáni — hanem annélküli megélhetés vá
gya vezet — s csak azért áll be szóvivő
nek, hogy a többiek verejtéke és össze
tartása árán tartassa fenn magát — de 
ezek is napról-napra vesztik lábaik alól 
a talajt — és ha ezeket külön tudjuk 
választani a kényszer szülte elégedetle
nektől : olyan jóra való, becsületes mun
kás kontingenst állíthatunk össze, mely
ben nem lesz ritkaság a kérges szivek 
hála könyje csak egy iczi-piczi kis jó
indulat kell hozzá azok részéről, a kik 
a munkásokat foglalkoztatják. Hiszem, 
hogy hova-hamarabb át fogják ezt látni 
az arra hivatott tényezők és minél több 
ilyen „könyet" csavarnak ki, tudva azt, 
hogy azok enyhébben, biztosabban érez
hetik magukat, mint egy egész regement 
szuronyra támaszkodva.

Valósággal izzadtam és fáztam míg 
az új belügyi államtitkárnak a miniszté
rium főbb tisztviselőihez intézett beszédét 
átolvastam. Hevültem, midőn olvastam 
'hogy áldás nem lehet az olyan közigazga
táson, . . .  hol azok, a kik a közhatalmat 
kezelik nincsenek áthatva attól a gondolattól, 
hogy ók nem urai, de szolgái a közügynek .
. . . hogy az, a kinek nincs érző szive az 
egyszerű nép érdekei iránt, a ki nem szereti 
a népet, jó tisztviselő nem lehet, mert a ke
zébe letett hatalom fcnyitú vesszővé válik ak
kor is, mikor annak a hatalomnak a gyen
gék istápolásában támaszul kellene szolgál
nia.« Aranyba — márványba vésni érde
mes szavak ezek, melyekhez hasonlók 
hallásával csak képviselő választások ide
jén detektálhatja az ember a fülét s mo
solyog rá a praktikus ember, mert hát 
„sok szakái megmozdul" az ilyen beszédre

hangon szólott, mintha önmagához be
szélne. — ügy Miranda feledj el.

Mintha kigyó csipés érte volna a 
leányt, ugrott fel s haragtól és fájdalom
tól dúlt vonásokkal állott meg az ifjú 
előtt, majd zokogva vetette magát lábai
hoz s fuldokolva könyörgött.

— Irgalom ne hagyj el, mert meg
őrülök. Vagy felelj: nem szereted már a 
te Mirandádat, ki föláldozta hírnevét, nyu
galmát éretted, megvetettem minden ve
szélyt, nem félek az apai átoktól, mert 
vigaszt találok a te szerelmedben. Meg
vetve a társadalmi szabályokat, nem te
kintve semmit, szolgája vagyok szolgáink
nak, mert reszketnem kell árulásoktól, s 
ezt mind csak te érted. 8 most eltaszi- 
tasz magadtól, s most feledjelek ? Jó de 
előbb ölj meg.

— Miranda — szólott meghatva az 
ifjú miközben gyöngéden fölemelte a tér
deplő leányt — Mininda te igaztalan vagy 
én örökké szeretlek, de . . .

— De nem szeretsz — vágott közbe 
hevesen Miranda - vettem azt észre raj
tad, hogy mostanában úgy elgondolko
zol, hidegebb, szórakozottabb vagy, mire, 
melyik világba gondolsz, hisz azt mon
dottad, én vagyok neked a világod.

— Miranda — válaszolt komolyan az 
ifjú — csendesülj, kallgas ki, s Ítélj az
után.

— Én nem ítélek feletted, én szeret
lek — zokogott Miranda.

— Ne sírj, légy nyugodt. Én szeret
tek, szeretni foglak. Hát tudna élni a nap 
nélkül a föld, hát tuilna-e élni, kitárná-e 
szirmait napsugár nélkül a virág ? Láttál-e
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s éppen az a tudat vaezogtatta össze a 
fogamat, hogy ezek a szakái mozgatók — 
mind apróbb nagyobb zsaniokocskák — 
kiknek szent meggyőződése, hogy a ha
talmi körükbe utalt összes szerves és szer
vezetlen teremtmény kizárólag csak azért 
mer létezni, hogy az ő szemhunyoritásu- 
kat lesse — most mind feltátják a szá
jukat s végtére is a gágogásról nincs 
megírva, hogy nem hallatszik a mony- 
országba. Ezért fáztam én az új államtit
kár úr székfoglaló beszédétől.

A „Szilánkok" egy részével úgy jár
tam, mint a kancsal mészáros, nem oda 
vágtam vele, a hova néztem; legalább 
erre vall a „Magyarország" 19-iki száma 
„Nyiltterében" megjelent s a „Nagyérdemű 
közimség-~\iez. intézett nyilatkozat, mely
ben a VU-ik temetkezési társulat perczcn- 
tes tisztikara személyes „hajszának" dek
larálja a hatósági vizsgálat nem általam 
közzétett eredményét. Isten látja a telke
met, hogy a temetkezési társulatokról 
írott ezikkeimhez az adatokat anélkül 
szereztem be, hogy a Yll-ik temetkezési 
társulat existálásáról jó formán tudomá
som is tett volna — a minek eleven ta- I  nusága, hogy az első közleményre egy 

í egészen más társulat doktora adott tőle 
telhető medicinát. Általános elvi szempon
tokból Írtam ezekről az újabb társulatok
ról s éppen nem vagyok oka, ha az ezek 
nyomán elrendelt vizsgálat ezt a nyilat
kozó társulatot és annak vezetését birá- 
laion alúlinak — sőt imitt-amott többnek 
— találta. Annyira távol áll tőlem min
den személyes irányzat, hogy én a ma
gam részéről szívesen hozzájárulok — a 
mennyiben tőlem függ — akár a leyesleg- 
jobb szivü miniszteri számvizsgáló kikül
déséhez is, nem tiltakoznám ha a sik
kasztás „látszatától" tisztára mosná is az 
egyesületet; de az már egy kicsit gyanús 
és az ország tanitó-testüietére nem sok 
dicsfényt terjesztő körülmény, hogy az 
egyesület tulajdonképeni erteimi vezetője 
a társulatnál elfoglalt állása mellé, — a 
„tanító" czimet is oda teszi, olyan köpö
nyeg félének látszik ez, mely hivatva 
tenne pótolni azt a „morál msanyfit", 
melyet e társulat felől országszerte kür
tőitek a lapok.

*

Tűz volt kedden éjjel 12 órakor Bán- 
Indán, egy szegény ember háza égett 
porig, szerencse, hogy a benlevők — az 
ablakon élve menekülhettek s a nagy

már tengert, láttad-e mérhetlen mélyében 
a millió és millió élő lényt, az azálagtól 
a szyrénig, a polyptól a szettig, mi te
remti, mi tartja fenn, mi ád életet nekik? 
a nap. Te vagy nekem a napom, — Ne 
kérd, hogy miért. Hát miért szereti a ma
dár a tavaszt, a zöld erdő suttogó lomb
jait, a balzsamos léget, a szabadságot, 
ne kérd miért szereti, imádja a pogány 
bálványát ? ne kérd, én szerettek, dé te 
ne szeress, mert a ki engem szeret, az 
veszve van.

— Miklós, édes Miklósom te beteg 
vagy lázban égsz, nyugodd ki magad — 
szólott hizelgőleg a lány — s aztán me
gint a régi szelíd Miklós teszel.

— Nyugodt vagyok Miranda — vá
laszolt búsan az ifjú — nagyon nyugodt, 
s igy mondom váljunk el, menekülj tő
lem, mert az én szerelmem veszély.

— De Miklós mit beszélsz, micsoda 
veszély.

— Meg mondjam Miranda ?
— Meg — válaszolt elszántam a 

I leány.
— Jól van Miranda, figyelj s ítéld 

meg szeretlek-e? leteszem kezedbe élete
met, bevallom én . . . én . . .  — n i hi -

1 l i s t a  vagyok.
— Nihilista, kiáltott fel megrémülve 

a leány, úgy jöjj vetem, menekülj, foly-
1 tató tovább lázas gyorsasággal — men

jünk el oda, hol nem lakik rósz ember, 
hol nem lel meg téged senki, hol nem 
tudják mi a bűn. Felfedezek atyámnak 
mindent s ő segíteni fog, de ha neip se1 

; gh, koldulunk házról-házra liezünk, fá
zunk, de nem, nem, mert ti , . m leszel.
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szélben több ház le nem égett. Eszünkbe 
jut erről egy indítvány, melyet az ev. ref. 
presbyteriumban tettek, hogy t. i. az egy
ház tulajdonában levő náddal fedett isko
lai épületek — tekintettel a gyakori tűz
esetekre — fokozatosan vétessenek cse
rép-tető alá s melyet a presbyterium több
sége el is fogadott, de a mely ellen egy 
értelmesnek deklarált presbyter — ki a 
többek közt községi adószedő is — még 
„elvben“ is tiltakozott, mert ha eddig jó 
volt a nádtető — ha többe kerül is, mint 
a cserép évi fentartása — jó lesz az ezután 
is. így keresik nálunk a szájhősök a nép
szerűséget, — természetesen a közügy 
rovására. .*»

E g y  le v é l.
Nekünk örömöt okoz, olvasóinkat 

meg nem untatja.

A „Békéstnegyei Hírlap"
t e k in t e t e s  S z e rk e s z tő jé h e z .

N e m  n y í ló  ta v a s z k o r ,  —  d e  lo m b h u l la tá s k o r  
S z ü le te t t  a z  Ö n ö k  d e r é k ,  k e d v e s  la p ja .  
N ö v e k e d é s é v e l ,  g y a ra p o d á s á v a l  
E l é g e d e t t  l e h e t ,  g o n d o s k o d é  a p ja .
A  s z e l le m i  e rő t  o k o s  e m b e re k tő l ,
D e r é k ,  h a z a f ia s  j ó  k e z e k tő l  k a p ja ,
É s  k im o n d ja  b á tr a n  a  n a g y  ig a z s á g o t,
H a ta lm a s o k  e lő t t  —  a  s z e le t  n e m  c s a p ja .

S z e re te tte l  v á ro m  a  m e g é r k e z é s é t ,
O tth o n o m b ó l  j ó  h i r t ,  f r i s s  ú j s á g o t  k a p v á n ,  
S z iv e m b ő l  ü d v ö z lö m  m in d n y á j  o k k a l  e g y ü tt ,
A  s z ü le té s é n e k  f é le s z te n d ő s  n a p já n ,
B é k é s  v á rm e g y é v e l ,  —  v e s z te tt  o t th o n o m m a l  —  
Ö s s z e k ö tte té s b e n  á l ta la  is  á llo k .
A h  — n e k e m  o ly  k e d v e s  a  B e re tty ó  p a r t j a !  . . . 
A  l a p n a k  e n a p o n  szív bői g ra tu lá lo k .

O tt ,  a  h o l  a  K ö r ö s  s  a  h a m is  B e re tty ó  
S z e re te t te l  e g y m á s  k a r ja ib a  o m lik .
O tt , h o l  s z é p  c s e n d e s e n ,  s z e l íd e n  fo ly  to v a ,
M ig  s z ila j  k e d v é b e n  e g y s z e r  m e g  n e m  b o m lik ;  
O t t  f o ly t  el ta v a s z o m , —  o tt  m ú l t  e l a  n y a ra m , 
H o l  a fö ld  e ln y ú l ik  m e s s z e  —  a z  é g b o lt ig  . . .
O t t  j á r t u n k  m i e g y ü t t  d r á g a  k e d v e se m m e l ,
O tt  s z e r e t t ü k  e g y m á s t  h ű s é g e s e n  —  h o l t ig .

H o l t ig  ? — O h  n e m ! —  M é g  a  h i d e g  s í r o n  tú l  is ... 
Ig a z ,  h ü  s z e r e lm e t  n e m  g y ő z  le  a  h a lá l .
A  p o r ló  s  é lő  sz ív  e lv á l ik  e g y m á s tó l,
D e  a  l é le k  a k k o r  is  e g y m á s r a  ta lá l,
C s e n d e s  á lm a im b a n  Ö  f e lk e re s  e n g e m ,

É n  m e g , —  é b r e n ,  a lv a  — m in d é g  Ő t  k e r e s e m . .  
M e g ta lá lo m  ig a z ,  n e m e s  e s z m é ib e n ,
A ttó l  v a n  t a l á n  h o g y  —  k é ts é g b e  n e m  e s e m  ?

O tt ,  a  B e r e tty ó n a k ,  a  K ö r ö s n e k  p a r t já n  
S z e d tü n k  n e fe le jc s e t ,  —  s z e d tü n k  l il io m o t.
A  n a g y  k ü z d e le m b e n  o t t  t a lá l tu n k  e r ő t ;
B á r  s o k  s z é p  r e m é n y ü n k  is  —  o tt  ö s s z e o m lo tt .  
O t t  n é z tü n k  s z e m é b e  a  b o rz a s z tó  v é s z n e k ,
A  m e ly  fe n y e g e t te  a z  e g é sz  k ö z s é g e t ;
O t t  j á r t u n k  ig a z i  tü z e s  v u lk á n  fö lö tt,
M ik o r  a z  o r s z á g ú t  l á b u n k  a la t t  —  é g e tt .

É s  h a  p a r a n c s o l j a ,  —  to ll  é s  p a p ir o s s a l  
—  B á r  n e m  n a g y o n  te l i k ,  —  s z o lg á la t r a  á l lo k , 
H is z e n  im i t t - a m o tt  s z iv e s e n j i s  l á tn a k ,
S ő t a m o t t  é s  e m it t  e lé m b e  i s  jő n e k .
F o g a d ja n a k  b e  h á t  —  h a  n e m  p o é tá n a k ,  —  
L e g a lá b b  h ű s é g e s  —  e lő f iz e tő n e k .

S z e g e d , 1900. á p r i l  h ó  2 3 . ( M a ro s -u tc z a  24. s z .)

K iv á ló  t i s z t e l e t t e l : M ama.

ÚJDONSÁGOK.
E lő tte m  áll m o s t  i s  a  s z ö rn y ű  á rv íz n e k ,
É s  a z  é g ő  r é t n e k  r e t te n tő  s z é p  k é p e  . . .
M ik o r  c s a k  I s t e n b e n ,  —  s  u tá n a  Ő  b e n n e  
B íz o tt  a  S á r r é tn e k  d e r é k  m a g y a r  n é p e ,
S  n e m  h iá b a  b í z o t t ! —  A z Ö  tö r e k v é s é t  
A z  Ú r  h a ta lm á v a l  m e g  i s  s e g íte t te .
M il l ió k a t  m e n te t t  m e g  a z  Ő k a r j a !
S  ő a z t  m in d  s z e r é n y e n ,  —  c s ö n d e s s ó g b e n  te t te .

O t t  á l l t  a  n é p  k ö z ö tt ,  —  in tv e , r e n d e lk e z v e ,
L e lk é t  a  n a g y  v é s z b e n  s o h a  e l n e m  v e s z tv e ,
N e m  v á g y o t t  s e m  c z im re ,  s e m  k i tü n t e té s r e ,  
D ic s é r t  s z a v a k r a ,  v a g y  —  é rd e m k e re s z tr e .
D e  a  n é p  á ld o t ta ,  s z e r e t te ,  b e c sü l te ,
8  v e le  n e h é z  ú t já t  e g y ü t te s e n  j á r t a .
S  e z  J e lé g  v o l t  n e k i .  —  A  n a g y  e lis m e rő  
O k m á n y t,  —  s z é p  c s e n d e s e n  f ió k já b a  z á r ta .

T u d ta ,  — h o g y  m in d e n n e k  e z e n  a  v i lá g o n  
E lm ú lá s  —  fe le d é s  a  b iz o n y o s  á ra .
K i  e m lé k s z ik  m é g  m a  a  „ v a s ú t  m e n té b e n '
—  K i  i t t  i s  é p í te t t ,  —  s z o lg a b i r á j á r a ?
R é g  v o lt!  —  „ h a t  ö k ö r  se m  b í r t a  m e g  a  s a ra t ,"  
E lm ú l t  . . .  é s  h e ly e t te  jö tt  —  s  jö n n i  f o g  m ás ik -  
C s u p á n  e g y  f e h é r  k ő  —  n é m a  s ir d o m b  f e le tt  
H i r d e t i ,  — c s a k  n e k e m : A  fö l tá m a d á s ig  !

B o c s á s so n  m e g  n e k e m  jó  S z e rk e s z tő  U r a m !  
H is z e n  n e m  e z e k r ő l  a k a r ta m  é n  Í rn i .  
ő c s e n d e s e n  n y u g s z ik ;  — é n  is  m e g n y u g o d ta m . 
N in c s e n  s e m m i o k o m  k e s e r e g n i ,  s írn i .
M o s t a  T is z a  p a r t j á n  s z e d n é k  v a d v ir á g o t,
H a  m é g  im itt -a m o tt  e g y  n o k e n i i s  n ő n e  . . .
K ü z d e lm e k k e l  t e le  s z é p  i f j ú  é le t
H a  m é g — c s a k  e g y  n a p r a  ! —  e g y s z e r  v is s z a jő n e ...

N e m  fo ly ta to m  to v á b b .  — L á to m  m á r ,  h o g y  m á m a  
N e m  r in g a to m  m a g a m  v id á m  h a n g u la tb a .  
K é k -z ö ld  s z e c e s s z ió t ,  —  l i l a s z in ü  n a p o t  
K e l le t t  v o ln a  i t t e n  b e d o b n i  a  l a tb a ,
A k k o r  b iz o n y o s a n  k in y o m ta t tá k  v o ln a ,
—  N o , —  a  m itő l  é p p e n  n e m  o ly  n a g y o n  f é l e k ! —  
S  B é k é s v á rm o g y é b e n  m e g lá th a t tá k  v o ln a ,
H o g y  m é g  m e g  n e m  h a lta m  ; —  h o g y  m é g  m in 

d é g  é le k .]

É l e k ;  — é s  h a  é p p e n  n e m  i s  u r a lk o d o m ,
A z é r t  im itt -a m o tt ,  —  e g y c tm á s t  f irk á lo k ,

— Föherczegi vendég. Mint lapunk
nak telefonon jelentik, a király veje F  e- 
r e n c z Szalvátor kir. főherezeg, holnap 
délelőtt Dobozra érkezik s mint gróf 
W e n c k h e i m  Dénes vendége három na
pig őzbakra vadászva ott fog tartózkodva 
A grófi család rendkívüli nagy elökésüt-n 
letet tett fogadtatására — hivatalos fo
gadtatás azonban nem lesz, mert a fő- 
herczeg inkognitóban utazik.

— Gróf Csáky Albin a főrendiház el
nöke. Érdekes hir érkezett hozzánk a fő
városból. Mint halljuk a főrendiház be
tegeskedő elnöke : gróf K á r o l y i  Tibor 
állásáról lefog mondani s utódja általá-

| nosan elterjedt nézet szerint gróf Csáky 
Albin szarvasi képviselő, s volt kultusz- 
miniszter lesz. Ilyen formán Szarvas vá
ros uj választásnak néz elébe.

— A gyulai kaszinó választmánya va
sárnap délután ülést tartott J  a n c s o- 
vics Emil elnöklete alatt. Jelen voltak: 
dr. Fábry alispán, dr. Bodoky főjegyző, 
Csák pénzügyigazgató, Fürdők ezredes, 
Somosy pénzügyi h. igazgató, Haviár fő
mérnök, Dutkay polgármester, Fekete 
törvényszéki bíró, Szabó törvényszéki 
jegyző, Schmidt József könyvvezető, dr. 
Frankó ügyvéd, Blaur Gyula pénztárnok. 
A választmány a napi ügyek elintézése 
után tudomásul vette az elnök azon be
jelentését, hogy a házvételi alapra 30 
nap alatt 15000 korona áru részvény je-
gyeztetett a tagok által s igy tehát el- 

atároztatott az, hogy a kaszinó házat 
vesz, vagy épit. Ezen ügy tárgyalása 
közben dr. Fábry azon szép indítványt 
tette, hogy keresse meg a kaszinó vá
lasztmánya a polgári kör választmányát 
nem volna-e hajlandó a kaszinóval közös 
épületet emeltetni 50—60000 korona költ
séggel, a mi nemcsak a társadalmi éle
tet hozná rendes kerékvágásba, de diszi- 
tené a várost is. A baráti kéz ki van 
nyújtva, ha a polgári kör anyagi viszo
nyai megengedik el kell fogadni..

— Miranda, mondj le tervedről, én 
nem tehetem, nekem küldetésem van a 
testvérektől.

— 8 a küldetésed czélja engem nem 
szeretni.

— Nem Miranda — válaszolt búsan 
az ifjú — nekem kell a czárt . . .

— Ne mond tovább — sikolt fel a 
leány, nem lehet. Jól van Miklós, azt 
mondtad, hogy szeretsz, az a szív, mely 
az enyém igy bűnösen nem érezhet, te 
veszve vagy, veled én is. Nézd — sut
tog lázasan lihegő ajakkal a leány s az 
ablakról leszakgatja a függönyöket — 
nézd . . . látod ott azt az ezüst csikót az 
a — Néva. Sokszor néztem én már azt 
s gondoltam rá, ha hűtlen lennél. Meg
barátkoztam én már vele, hallgasd meg, 
hogy susognak a hullámai. Te férfi vagy 
bátor vagy. Ez sokkal szebb halál, mint 
a hóhéré.’

— . . . S rohannak tovább.
. . . Jöjj, menjünk, már hallom a 

tajtékok zsongását, értsd meg szavukat, 
szerelemről, boldogságról beszélnek; ölelj 
meg, jobban csókolj, csókolj forrón. . . . • •

Csak egy kis csobbanás hallatszott, 
a gyűrűk nagyobbak, nagyobbak lettek, 
végre minden elenyészett. Mureov.

A válasz.
Rendesen tizenkét órakor lépett ki a 

felsőbb leányiskola vasrácsos kapuján.
Mindég’egyedül ment, nem tudom’jő 

kerülte-e a többi leányoknak zajos cse

vegő társaságát, vagy azok nem akarták 
a szófián, komoly leánnyal megosztani 
hazáig az utat. Parányi kacsóin sárga 
keztyüt viselt s csak néha, mikor a köny
vek félrecsusztak— s másik kezével nyu
godtan igazította azokat helyre, láthattam, 
hogy a keztyük hófehérségü kezeket rej
tenek. Láthattam, mert én folyton nyo
mában voltam. Mit törődtem én az egye
temmel, mit azzal, hogy jogász kollegáim 
megéljeneztek, midőn néha-néha a tan
terem küszöbét átléptem, hiszen úgy sem 
értettem én az előadásból semmit, lelkem, 
egész lényem, folyton vele volt, őt láttam 
ébren, őt álmomban.

Szóval, szerelmes voltam, — az első 
szerelem minden rajongásával. Oh hány
szor szerettem volna megszólítani, letér
delni elébe az utczán s elmondani, hogy 
szeretem, hogy csak ő érte élek, hogy 
minden gondolatom az övé. De nem mer
tem. Féltem azoktól a nagy, komoly, sö
tét-kék szemektől, hófehér hideg arctól, 
féltem attól az aranysárga hullámos haj
tól, mely ott ragyogott és sürü hullámok
ban széles nagy kalapja alól, parányi fülei 
mellett.

Csak ne lett volna oly komoly, s ne 
lakott volna abban az utezábau, mely nép- 
telen volt ugyan, de a melybe épen 
azért belépni nekem nem lehetett. Kér
dik önök, hogy miért? Nos, mert ott la
kott az én legádázabb hitelezőm Kajetán 
Venczel, férfi-szabó. A szabó ipartársulat 
alelnüke s a szabók szakközlönyének fő- 
munkatárea. Kitűnő szabó, jó hazafi — 
mindég az ellenzékkel szavazott, de ve
szedelmes hitelező. Nemösmert irgalmat.

Mióta tapasztalta, hogy fizetéseimet be
szüntettem, gyakran megörvendeztet lá
togatásával. Persze sohasem talál oda
haza. De ez őt, ugylátszik, nem bántja, 
mert azért rendesen ott hagyja névjegyét 
az ajtóra szegezve különféle megjegyzé
sekkel, mire én udvariasan az ajtóra sze
gezve szintén névjegyemmel válaszolok 
neki, hasonló udvariassággal. Különben 
legjobb lesz ha önök erről személyesen 
meggyőződnek.

Első látogatás alkalmával:

K A J E T Á N  V E N C Z E L
a  s z a b ó  ip a r o s o k  a le ln ö k e

ó h a j to t ta  b iz o n y o s  ü g y  m e g b e s z é lé s e  
v é g e t t  t i s z te le té t  te n n i .

Válasz:

BÉRCZ1 PISTA
jo g á s z

ő s z in té n  s a jn á l ja ,  h o g y  n e m  le h e te tt
s z e r e n c s é je .

Második látogatás alkalmával:

KAJETÁN VENCZEL
fé r f i- s z a b ó

i t t  v o lt, s  v á r j a  a z  ü g y  r e n d e z é s é t .
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— Munkás kongresszus Szeghalmon.
Vasárnap és hétfőn folyt le Szeghalmon 
a munkások kongresszusa. A \  á r k o- 
nyi István „a független szocialista p á r t 
jának vezető emberei gyűltek össze az 
egyik vendégfogadóban' — értekezletre. 
Képviselve voltak a kővetkező községek: 
Orosháza 2, Endrőd 2, Balmaz-Ujváros4, 
Szeghalom 4, Mező-Berény 2, Zsákos 4, 
Nagy-Bajoros 8, Kun-Szent-Márton 1, 
Vésztő 4, Körös-Tarosa 2, Csökmő 2, H -
M.-Vásárhely 2, Tót-Bánhegyes 1, Kö- 
rös-Ladány 2, Szentes 1, Békés 2, Sza- 
kol 2, összesen 40 kiküldöttel. A kon
gresszus elnökeivé S i p 0 s Bálintot Szeg
halom, B o r o s  István K.-Tarcsa, P a r d i 
Bálint Vésztő és T ó t h  Lajos Orosháza 
választattak meg. Részletes vita után a 
következő követeléseket foglalták prog- 
rammjukba: 1. Az egyesülési és gyüle
kezési jog szabadságát. 2. Az általános 
választó jogot. 3. A progresszív adó be
hozatalát. 4. A sajtó szabadságot. 5. A 
fo'ldmives munkástörvény revízióját. 6. 
Az ingyenes népoktatást. Szóval a régi 
ismert követeléseket sürgették Szeghal
mon is. Választottak ezután egy 14 tagú 
szövetség-tanácsot, melynek az agitáció 
lesz a feladata, mert a hívekben kezd 
lehűlni a lelkesedés a szoezialis eszmék 
iránt. Kimondotta végül a kongresszus, 
hogy hivatalos lapja a Hódmezővásárhelyt 
megjelenő Földművelő. Érdekes, hogy 
a vezér, Várkonyi nem volt jelen a kon
gresszuson.

— Eljegyzések. Dr. W e i szLaj os  csa
bai keresett fiatal orvos eljegyezte K o p- 
c s á k  Mihály szeretetreméltó leányát, 
K ö p é s  ák E m i  li  a b.-csabai községi 
óvónőt — Szeghalmon P ő ez e l  Nándor 
tekintélyes polgár- leányát A n n á t  el- 
jogvezte S z o k o 1 a y János sopolyai já- 
rásbirósági hivatalnok. — Gratulálunk 
a szívből kötötte frigyekhez.

— A zsidó hitközség házvetele. A gyu
lai izraelita templommal szemben fekvő 
s a város tulajdonát képező magános 
házat — melynek telkét annak idejében 
a villamos-telep létesítésére akarta a 
város átengedni — f. hó 25-én a köz
gyűlési teremben elárverezték. Megvevő 
a gyulai izraelita hitközség, melynek 
nevében R e i s n e r  Emánuel 3050koro
náig árverezett. A hitközség iskolai czé- 
lokra vette meg az épületet.

— Megváltoztatott határozat. Az uj 
szolgabirói állások, valamint a békési 
főszolgabírói hivatalhoz egy irnoki állás

rendszeresítésére vonatkozó közgyűlési 
határozatot a m. kir. belügyminiszter 
nem hagyta jóvá, mert leirata szerint ez 
idő szerint még nem találja indokoltnak, 
hogy az uj bűnvádi perrendtartás élet- 
beléptetésével előállott munkatöbblet el
végzésére a személyzet szaporítás szük
séges.

— Előmunkálati engedély. A kereske
delemügyi m. kir. minister G e r s t e r  
Béla budapesti lakos, építészmérnök-vál
lalkozónak az Orosházától kiindulólag 
Mágócsa irányában Szentesig, esetleg a 
békés-csanádi vasút valamely alkalmas 
pontjától Fábián-Sebestvénen át Szente
sig és innén a Tisza áthidalásával Cson- 
grádig vezetendő helyiérdekű gőzmozdo- 
nyú vasútvonal építésére adott előmun
kálati engedélyt, a lejárattól számított 
egy évre meghosszabbította.

— György napja A szokásos György 
napi üdvözlések az idén sem maradtak 
el. Gyulán dr. L u k á c s  Györgyöt vár
megyénk főispánját igen sokan keres
ték fel, hogy neki jó kivánataikat ki
fejezzék. A vármegye tisztikara tisztel
gett először dr. F  á b r y Sándor kir. ta
nácsos, alispán vezetése alatt majd jött 
a városháza, a tanács D u t k a y polgár 
mesterrel az élén. A polgármester üd
vözletére igen érdekes beszéddel vála
szolt a főispán. Hangsúlyozta mindenek 
előtt, hogy szivében teljesen összenőtt a 
mi városunkkal, melynek minden lépé
sét éber figyelemmel kiséri s őszintén 
örvend, ha a komoly haladást szemlél
heti. Kezdetben aggodalommal telt meg 
a szive, arra a disszonaneziára, mely az 
alispán által elrendelt őt fegyelmi vizs
gálattal jutott dűlőjéhez, azonban erős a 
meggyőződése, hogy a vizsgálat ered
ménye nem fog ártani a város hírnevé
nek s a harmónia megint helyre fog 
állani. Beszéde végén éljenzés közben 
kijelentette, hogy Gyula város polgárai 
közé akar tartozni s a polgárjog meg
szerzésére vonatkozó kérvényét mindjárt 
át is nyújtotta a polgármesternek. A tisz
telgők lelkes ováczió közepette hagyták 
el a kis termet. —■ A város után a pénz
ügyigazgatóság tisztelgett C s á k  György 
kir. pénzügyigazgató vezetésével a fő
ispán előtt. — A pénzügyigazgatóság és 
számvevőség, az adóhivatal tisztikara 
előbb csak György pénzügyigazgatónak 
gratulált. Szónokok : S o m o s s y  Zsig- 
mond h. pénzügy igazgató és N o r á n t  
István adóhivatali pónztárnok voltak. A

! pé nzügyi igazgató jóleső örömmel fogad
ta a megemlékezést, barátságos szavak
kal mondott köszönetét a ragaszkodásért.

— Zászlóbontás. B a r t h a  Miklós 
beszámolójának hatása alatt Gyulán uj 
pártalakulás vette kezdetét. A függet
lenségi és 48-as pártnak legtekintélye
sebb tagjai azon vannak, hogy a párt 
ne támogassa tovább az U g r ó  n-pártot, 
hanem csatlakozzék a K o s s u t h  Fe- 
rencz vezetése alatt álló úgy nevezett 
K o ss  uth-párthoz. A pártállás kimon
dására értekezletet fognak összehívni ké
sőbb pedig közgyűlést, a hol ünnepé
lyesen ki fogják mondani, hogy a gyu
lai 48-as választó polgárok szakítanak 
az Ugron-párttal és azon pártnak zász
laja alá sorakoznak, moly a hamisítat
lan 48-iki alapon állva ellenzi a dolegá- 
czióba való bemenetelt. Ez a párt az or
szágos függetlenségi és 48-as pártnak 
Kossuth árnyalata. A mozgalom Gyu
lán indult meg s már is hatalmas ará
nyokat öltött. — (Beküldetett)

— A csarnok estélye. A hol mindig 
jól szoktak mulatni — a gyulai keres
kedők és kereskodő-ifjak egyesületének 
estélyein — ott legutóbb is, szombaton

; este, pompás hangulatban, kivilágos-kivi- 
radtig vigadós, előkelő társaság volt együtt. 
A „Komló" emeletjén levő helyiségében 
rendezte az egylet, felolvasással egybekö
tött tánczvigalmát, bizony egy kissé szűk 
volt a terem, alig fért meg benne a sok 
kedély, mely kezdettől végig megtöltötte 
a levegőt. Méltó bevezetése volt az est
nek ilj. X u s z b e k Sándor és K is  s 
László felolvasása. Előbbi „Erzsiké" cziinn 
verses elbeszélését olvasta föl. Páratlan 
szép költemény! Erzsiké a gazdag várur 
leánya szerelmes a tilinkós pásztor fiúba. 
Azonban nem lehetnek „egymásé". Mert 
ő nemesi családból való és gazdag — 
amaz pedig szegény pásztórfiu. Atyja 
akaratának engedelmeskedve oda ígéri 
kezét egy nemes daliának. Eljön az es
küvő napja.
Közei van a templom ham ar odaérnek.
H ófehér oltáron viaszgyertyák égnek 
Im ádkozik a pap, lágy zsolozsma zendiíl,
Sáppad a  menyasszony, meginog megrendül . . . 
Tárva-nyitva hagyott ablakon beszállva,
Bús tilinkó hangját hozza a  szél szárnya . . .
Az a régi ének! . . . O dakap szivéhe’ . . .
. . . Lerogyik az oltár kem ény lépcsőjére! . . .

. . .Ö sszefut a násznép . . . Tolakodás tám ad . . .
| E lhal a  bugása fenn az o rgonának ! . . .

Válasz :

V álasz:

BÉRCZI PISTA
jogász

mostanában nem hiszem, j
_ ____ 1]

Negyedik látogatás alkalmával:

KAJETÁN VENCZEL
szabó

» * «  nem fizet, se nem  m utatja | 
m agát; majd számolunk egymással.

Válasz:

így parlamentiroztunk mi Kajetán 
Venezel férfi-szabó úrral.

Ezt az esetet nem azért hoztam fel, 
mintha az ügyre tartoznék, hanem hogy 
bebizonyítsam önöknek miszerint nekem 
teljes lehetetlen volt a Kajetán Venezel 
úr által uralt utczába lábamat betennem. 
Pedig az életemmel is megváltottam volna, 
ha egyszer haza kísérhetem őt, s meg
tudhatom, hogy mely falak rejtik maguk 
között a legszebb virágot, azaz, hogy hol 
lakik ő ? És igy ment hónapokon keresz
tül; ő folyton egyedül ment haza, én 
folyton nyomában voltam. Eleintén nem 
tűntem fel neki, — de később, hónapok 
múlva, végre megszokott, megszokta az 
ő hűséges árnyékát s azzal jutalmazott 
meg, hogy midőn az utcza sarkon befor
dult, futólag visszatekintett s utóbbi na
pokban a fehér arcz gyöngéden elpirult s 
röpke mosolylval — búcsúzott el tőlem. 
Igen, ez nem lehet képzelődés játéka — 
ö szeret engem.

Elgondolkoztam; bosszankodtam ma
gamra, hogy miért vagyok oly gyáva, — 
miért nem szólítom meg s mondom el 
neki azt, a mi szivemen fekszik. Úgy van

tenni fogok. Jöjjön a minek jönni kell! 
Ha elutasít . . . akkor meghalok.

Verőfényes tavaszi nap volt, szoká
som ellenére már korán felébredtem, ki
nyitottam a kertre nyíló ablakokat, mi, 
hón szívtam be az üde tavaszi levegőt, 
elgyönyörködtem a virágok bimbójában, 
a fák rügyeiben. Mindén virág, minden 
fűszál az ö arczával volt tele, azzal a 
most már rózsás, mosolygó arany glóriá
val övezett arczezal. Felöltöztem, izgatot
tan figyeltem folyton az órát. Végre el
érkezett a döntő pillanat: fél nyolc*. — 
Ilyenkor szokott ő az iskolába menni. 
Kiindultam. Nem látom sehol, méír úgy 
látszik korán jöttem. Végre feltűnik, ott 
van. Szembe jön velem. Oh, ma sokkal 
szebb mint bármikor, haboskék ruha fedte 
karesu termetét s a kék harisnyáé piezi 
lábak alig érintették a sima uszphaMot. 
Szivem elszorult, torkom kiszáradt, elakar
tam futni, de már későn. Ott megy el 
mellettem. Elvesztettem eszméleteméi, 
gyorsan mellette termettem, megragadtam 
kacsóit, őrült gyorsasággal megcsókol mm 
s lázasan hadartam.

— Bocsásson meg őrültségeiméit. 
Bérezi Pista jogász vagyok, én szeretem 
önt régóta.

Mintha most is látnám azokat a gú
nyosan mosolygó szemeket, melyekkel 
reám nézett. Elvonta kaesóit s kaezagö, 
csengő hangon válaszolt:

A papa, Kajetán Venezel éppen 
tegnap íratta ki velem az ön számláját. 
Kérem fizesse ki, mert máskülönben be
perelik.

Juuan.
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L o c s o lh a t já k  T íz ze l, i t a t g a t já k  b o r ra l ,
K ö l tö g e t i  a p j a  z o k o g d  j a j s z ó v a l  . . .
É s  a  a z é p  m e n y a s s z o n y  o t t  f e k s z ik  a  fö ld ö n ,
H a lo tt i  r u h a  l e t t  a  f e h é r  n á s z ö l tö n y  . . .
P a r á n y i  s z iv é b ő l  e ls z á llo t t  a z  é le t  . . .
E g y r e  c s a k  h a lv á n y a b b ,  e g y r e  c s a k  f e h é r e b b  !

Ez a költemény tartalma, melyet a 
szerző gyönyörű „Sándor” versekben irt. 
Sehol egy döczczenés, s a rímek is töké
letes szépek; csengők. Mégis tapsolták 
Nuszbeket szép elbeszélésének felolva
sásáért. Perczekig tüntetett a hallgatóság 
a tehetséges, szépszavú poéta mellett. 
Utánna K i s s  László szellemes felolva
sásával kaczagtatott meg mindenkit. Neki 
is bőven kijutott a tapsból. Kilencz óra 
után vette kezdetét a táncz, melynél vi- 
gabbat már régen nem láttunk. Az első 
négyest 24 pár tánczolta. Jelenvoltak asz- 
szonyok: Dr. Bárdos Arthurné, Blum 
Norbertné, Deutsch Jakabné, Ehrenfeld 
Sománé, Fischer Jakabné, Goldberger Ig- 
náezné, Fischer Dávidné, Goldmann Jó- 
zsefné, Goldmann Sámuelné, Goldstein 
Mómé, Hollander Ignáczné, Morvái Ist
vánná, Kaudersz Zsigmondné, Rosenthal 
Lipótné, Multas Adolfné, Multas Mómé, 
Nádor Mómé, Reisner Zsigmondné, Reis- 
ner Edéné, Stern Lászlóné, Schwimmer 
Adolfné, Schwimmer Arnoldné, Schillinger 
Lipótné, Schwartz Hermanné és Wolf 
Zsigmondné. Leányok: Goldstein Bella, 
Hollander Giza, Kaudersz Regina, Morvái 
Piroska, Multas Rozsa, Steiner Margit 
(Szeged), Schwartz Etelka és Winter Róza.

— Az újvárosi olvasókör szerdán tar
tott választmányi ülésén S i n g e r Mi
hály körigazgató bővebben megokolt in
dítványára elhatározták, hogy a mosta
ni épülethez a szolgalakás helyén ven
déglőt építtetnek s az építkezéssel 
S c h r i f f e r t  Ferencz gyulai vállalkozót 
bízzák meg. Az előterjesztés szerint öt
ezer koronába fog kerülni az építkezés. 
A választmány határozatának helyben
hagyására május 12-én rendkívüli köz
gyűlés lesz. Megjegyzendő, hogy a ven
déglőt — ha a közgyűlés is hozzájárul 
az építkezéshez — bérbe fogják adni, de 
azért ide, kizárólag köritagok vagy azok 
vendégei léphetnek be.

— Villámcsapás. Csütörtökön délelőtt
10 óra tájban heves zivatar vonult végig 
a megyén. A villám beütött az uradalom 
német-benedeki majorjába s az istállót, 
melyben szerencsére nem voltak állatok, 
a padláson heverő temérdek gabonával 
elhamvasztotta. Gyuláról kivonultak a 
tűzoltók s még idejekorán elfojtották a 
tüzet, mielőtt az a többi épületre is át
ragadott volna. — A villámcsapás egy 
helyen elszakította a telephon-hálózatnak 
gyula -kétegyházai vonalát, miért is az 
összeköttetés pár napig szünetel, a mig a 
szétroncsolt huzalokut ki nem javítják.

— Hirtelen halál. H o r v á t h  György 
63 éves gyulai napszámos, tegnap dételőtt
11 órakor a sertés piacztéren összeesett s 
mire a közel állók hozzá siettek — halva 
volt. Neje állítása szerint egy hét óta be
tegeskedett már. tegnap azonban jobban 
érezte magát s elment a sertéspiaczra, hol 
utolérte végzete. Halálát feleségén kívül 
három gyermeke siratja.

— Alapszabály megerősítés. A m. kir. 
belügyminiszter a b.-csabai kaszinó-egy
let módosított alapszabályait bemutatási 
záradékkal ellátta.

— Magyar név.Kiskorú H ü l l e r  Já
nos békési kosárfonó iskolai segédtanító 
vezetéknevének „H alm i'-ra , H e r z b e  r- 
g e r Kálmán, kondorosi lakos és kiskorú 
gyermekei vezetéknevének ,H o n t i“-ra 
kért átváltoztatását a magy. kir. belügy- 
minister megengedte.

— A foldmivelók fegyvergyakorlata. 
Darányi Ignác földmivelósügyi miniszter 
a gazdák és gazdasági munkásoknak egy 
sokszor hangoztatott óhaja megvalósítá
sáról értesítette Békésmegye törvényha
tóságát és a békésmegyei gazdasági egye
sületet. A közös hadügyminiszter ugyanis 
a földmivelésügyi és honvédelmi minisz
terrel folytatott tárgyalások után akként 
intézkedett, hogy a mezőgazdákat és a 
mezei gazdaságnál alkalmazott embere
ket a fegyvergyakorlatra lehetőleg oly

időben hívják be, a mikor a szántás, ve
tés és az aratás munkálataira való tekin
tettel, ezeknél a munkáknál a legkön
nyebben lehet nélkülözni őket.

— Beteg bíró. Igen sok kórdezőskö- 
dés érkezik vidékről szerkesztőségünkr 
höz a gyulai kir. törvényszék köztiszte
letben álló elnökének állapotát illetőleg. 
Ezen kérdezősködésekre magán levelek 
helyett ezen az utón felelünk a kezelő 
orvos nyilatkozata alapján. E  szerintjo- 
lenthetjük, hogy a beteg elnök úr min
den veszélyen túl van s csakis kimerítő 
betegsége s a változó időjárás kénysze
rítik még beteg-szobáját őrizni, — agy, 
hogy rövid idő múlva ismét munkás he
lyén üdvözölhetjük a közrészvétben ré
szesülő férfit.

— A gyulai kerületi betegsegélyző pénz
tár vasárnap délelőtt tartott közgyűlésén 
kisorsoltatott az igazgatóság egy harmad 
része és pedig a munkaadók ' köréből: 
K r i z s a n András és Z u z m a n n  János, 
az alkalmazottak köréből B a u e r  István 
és J  u n á s z  k a Ferencz. Helyeikre, vala
mint M u l t a s  Adolf ig. elnök helyébe, 
ki állásáról leköszönt, megválasztattak: a 
munkaadók köréből D i ó s y Béla, G r ü n- 
f e l d  Jakab és M a y e r  István, az alkal
mazottak köréből D u n k 1 e r Károly és 
K o c z k a  Pál. Választottak hat felügyelő 
bizottsági tagot 1 évre. Ezek a követ
kezők: D o b a y  Ferencz, E i s e l e  János, 
S z i l á g y i  Gyula, P u s k á s  János, J u -  
n á s z k a Ferencz és K i s s  Fereucz. 
Azonkívül megválasztották a választott 
bíróságot 6 évre. Tagjai lettek: S z é- 
n á s  sy  János, Z u z m a n n  János, S t e r n  
László, S z i l á g y i  István, B a l á z s  Já
nos és B a l o g  Lajos. A közgyűlés tudo
másul vette M u l t a s  Adolf ig. elnök le
mondását s neki a mindenkor tanúsított 
lelkiismeretes, fáradhatatlan és becsületes 
munkásságáért, jegyzőkönyvileg hálás kö
szönetét szavazott.

— Szarvas uj főpénztárnoka. Szarva
son az elhalálozás folytán megürült fő- 
pénztárnoki állást f. hó 21-én töltötték 
be a képviselőtestületi közgyűlésen. Je
löltek voltak: Kántor Sámuel adószedő, 
Kondacs István és ifi- Pól Károly. A 
választók egyhangúlag K á n t o r  Sámuelt 
választották meg, ki eddig is helyettes
ként töltötte be ezen állását.

— Adókivetés. Békésvármegye terü
letén az 1900. évre alakított III. osztályú 
adókivető bizottsága jövő hónapban végzi 
az adókivetést és pedig a gyulai adókerü
letben május T-én Dobozon és Kétegy- 
házán, 8-án Gyulaváriban és Gyulán, 9-én 
Gyulán. Elnök: S c h r ő d e r  Cornél, elő
adó P e 11 y k ó Géza p. ü. titkár. Az oros
házai adóterületben május 1-én Sámson, 
I’.-Szt.-Tornya, Nagy-Szénás, Bánfalva és 
Szabad-Szt.-Tornyán, 5-én Csorvás, P ta- 
Főldvár és Tot-Komlóson és 7-én 8-án 
Orosházán. Elnök: H o r v á t h  Károly, 
előadó S o m o s s y  Zsigmond helyettes 
pénzügy igazgató.

— Gazdasági ismétlő-iskolák néptanítók
nak. A földmivelésügyi minisztera gazda
sági ismétlő-iskolák vezetésére hivatott 
néptanítók gazdasági kiképzése czéljábóí 
augusztus hónap 2-tól 29-ig a c s a b a i  
földmivesiskolában s (ugyanakkor több 
más intézetnél is) 20—20 néptanító szá
mára négyhetes gazdasági tanfolyamot 
rendez. A négyhetes tanfolyam tartamira 
minden fölvett néptanító száz korona áta
lányban részesül. E tanfolyamokra tény
leg alkalmazásban levő « oly néptanítók 
vétetnek föl, kik mezőgazdasági tan
folyamon még részt nem vettek. A tan
folyamra való fölvételre a tanítók az il
letékes vármegyei tanfelügyelőségük ut
ján jelentkezhetnek.

— Iparosok figyelmébe. A helybeli 
kis román városi görögkeleti hitközség 
templomuk külső részének javítása, be- 
meszeiése és bádog-csatornák káli ellátá
sának szükséges munkáról f. évi május 
hó 6 án délután 8 órakor iskola helyisé
gében árlejtést tart. Az árlejtésen részt
vevők kötelesek 10 százalék bánatpénzt 
letenni. A költségvetés ég feltételek a 
lelkészi irodában megtekinthetők.

— A schneider eljárása. Rendkívüli
érdekes eljárásról értesítenek bennünket 
megyénk egyik nagy községéből. A ne
veket — mert egy fiatal gavallér szere
pel benne, mint károsult fél — elhall
gatjuk. A tisztelt gavallér ugyanis egy 
jóhiszemű szabónál csináltatott két öl - 
töny ruhát s egy tavaszi felöltőt - 120 
pengő forintért, oly Ígérettel, hogy az 
arát azonnal kifizeti. A szabó rendes 
időre haza szállította a selyembéléses 
öltönyöket, de a gavallér nem fizetett. 
A szabó nap-nap után izentetett pénzé
ért — eredménytelenül. Végre a szabó 
azt izentette, hogy ha nem fizeti meg a 
pénzét küldje el a ruhákat. — A fiatal 
ur erre sem réttéktált. Erre a szabó két 
markos segédjével beállított egy reggel 
a fiatal úr .szobájába ki még az ágyban 
feküdt. A két segéd megrohanta a ké
sedelmes fizetőt leszorította az ágyba s 
ez alatt a szabó vígan összeszedte a se- 
lyembólésu ruhákat s hazaballagott ve
lük. A ruha nélküli gavallér elégtételért 
a bírósághoz fordult.

— Esküvő. M á r k y  Albert a zsom
bolyai uradalom gazdatisztje hétfőn es
küdött öriikhüséget arájának S z é k e l y  
Ilonkának, özv. B e l e n t  a Józsefné bó 
kési birtokosáé bájos unokájának.

— Az ocsödi tanító testület az iparos 
daloskör közreműködésével a budapesti 
Ferencz József lanitók háza javára má
jus ü-án este ének, szavalat és felolva
sással egybekötött tánczvigalmat rendez.

A Trieszti Általános BIztosáó-Társasag (A - 
s i c u r a z i u n i  G e n e r á l i )  f. é. áprilia hó 
7-én tarto tt 68-ik közgyűlésén terjesztették be az 
1899. évi mérleget.

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 
1899. deczember 31-én érvényben volt életbiztosí
tási tóke összegek 483,973.169 korona és 56 tűiért 
tettek k i és az év folyamán bevett d ijak  19.734.336 
korona 19 fillére rúgtak . Az életbiztosítási osztály 
dljtartaleka 10,003.809 korona 90 fillérrel, 124,790.392 
korona 59 fillérre emelkedett.

A tüz-biztositasi ágban a díjbevétel 18.128.170 
korona 40 fillér volt, miből 7,728.542 korona 64 
fillér viszontbiztosításra fordíttatott úgy, hogy a 
tiszta díjbevétel 10.399.627 korona 76 fillérre rú 
gott, mely összegből 6,482.000 korona 91 fillér mint 
díjtartalék minden tehertől menten, a jövő évre 
vitetett át. A jövő években esedékessé váló dij- 
kötelezvények összege: 74,455.970 korona 36 fillér.

A szallitmany-bíztositasi ágban a díjbevétel 
k itett 7.730.895 korona 18 fillért, ebből vissoutbiz- 
tositásra fordíttatott 3,348.580 korona, úgy hogy a 
tiszta díjbevétel 4,384.315 korona 18 fillérre rúgott, 
mely összegből 2.540.074 korona 44 fillér helyez
tetett tartalékba.

Károkért u társaság  1899-ben 28,174.407 ko
rona 04 fillért folyósított. Ehhez hozzáadva az 
előbbi években teljesített kárfizetéseket, a társaság
alapítása óta károk felében 681,668.927 korona és 
90 filiórnyi igen tekintélyes összeget fizetett ki. 
Ebből a kártérítési összegből házunkra 123,186.550 
korona 69 fillér esik, mely összeget a társaság 
181,032 káresetben fizette ki.

A nyereség tartalékok közül, melyek összesen 
14.034.239 korona II fillérre rúgnak, különösen ki- 
euielendők : az alapszabály szerinti nyeresegtarta
lék, mely 5,250.000 koronát tesz ki, az értékpapírok 
arfolyamingadozására alakított tartalék, mely a 
2,507.733 korona 74 fillér külön tartalék, úgy szin
tén az évi nyereségből kihasított 413,251 korona 
38 fillérrel 8,6243139 korona 11 fillérre emeltetett 
f e l : továbbá felemlítendő még a  160.000 koronára 
rugó kétes követelések tartaléka. Ezeken kívül 
fennáll m ég egy 560.000 koronát kitevő külön alap, 
melynek az a rendeltetése, hogy az életbiztosítási 
osztályban a kam atláb esetleges csökkenését 
kiegyenlítse.

A társaság  összes tartalékjai és alapjai, me
lyek elsőrangú értékekben vannak elhelyezve, az 
idei átutalások folytán 153,073.167 korona 61 fillér
ről 162,608 919 korona 18 fillérre emelkedtek, me
lyek következőképen vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jelzálog követelé

sek ........................ ...  . 29,782.502 kor. 61 ÖL
2. Életbiztosítási kötvények

re  adott kölcsönök „ . 14,246.324 „ 74 „
3. Letéteményezett értékpa

p írokra adott kö lcsönök . 1,466.107 „ 99 „
4. É rtékpap írok . . . . • . 103,401.489 * 40 ,
5. Tárcza vál t ók. . . . . .  814.160 „ 26 „
6. A részvényesek biztosí

tott adóslevelei................  7,350.000 „ — »
7. Bankoknál levő rendelke

zésre álló követelések, kész
pénz és az intézet követelé
sei, a hitelezők követelései
nek  levonásával . . . . . 5,548.364 » 18 „

összesen 162,608.919 korona 18 fillér. 
Ezen értékekből 42 millió korona magyar értékekre 
esik.

Amint a jelentésből kitűnik, a társaság a 
betöréses lopás elleni biztosítás üzemét is felvette 
ügykörébe. Erről a legközelebb Bzétküldeudő kör. 
levelek fognak bővebb felvilágosítást nyújtani.
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— A lapunk hirdetési rovatában fog
lalt Standard kötvényeinek nevezetesebb 
előnyei: Kétségtelen biztonság. — Ala
csony dijak. — Szabad világkötvények. 
Kötvények érvényben tartása díjfizetések 
elmulasztásánál. — Tőkésítés és előre 
megállapított visszaváltási érték. — Meg- 
támadhatatlanság — Feltétlen fizetés 
öngyilkosság esetében egy évi fenállás 
után. — Szabad háborubiztositás nép
felkelők részére.

— Állomás névváltoztatás. A keres
kedelmi miniszter rendeletéből ez évi 
május hó 1-től kezdve a Szajol-aradi vo
nalon fekvő Mező Túr állomás neve Me- 
zőtur-ra, Mező-Berény állomás Mezőbe- 
rény-re, Csaba állomás neve B é k é s -  
Csaba- r a ,  a nagyvárad-szegedi vona
lon fekvő Szalonta állomás neve pedig 
Nagy-Szalonta-ra fog változtatni.

— A gyulai iparos ifjúság „Műked
velő társasága'* a Göndöes népkerti pa
vilonban vasárnap felolvasó, szavaló és 
ének estélyt rendez. Kezdete 8 órakor.

— A világ legpontosabb vasútja az an
gol Great Eastem vasút. Ennek a vas
útnak londoni „Liverpool Street** állomá
sára folyó évi márczius havában 11,529 
személyvonat érkezett a melyeknek csak 
6 százaléka jött be 3 perczet meghaladó 
késéssel, mig a többi, 94 százaléka a

ontos időben vagy 3 percznél kisebb 
eséssel érkezett. Megjegyzendő, hogy 

emlitett pályaudvar személyforgalma na- 
p o n k i n t átlag 150,000 utas.

— Ismét a gondatlan szülék. Egy ár
tatlan, alig kétéves kis gyermek lett a 
napokban szülei könnyelműségének ál
dozatává. S z a r v a s Márton béres Gciszt 
Gyula csákói uradalmából Csabára köl
tözött. Négy kis gyermekét felültette egy 
kocsira, a magasan felrakott holmi te
tejére, maga és felesége gyalog halad
tak u kocsi után s a jószágokat hajtot
ták. Egyszerre megvadultak a lovak, a

gyerekek sorra lepotyogtak a kocsiról.
lárom gyermeknek nem történt semmi 

baja, de a negyedik a két éves Márton 
oly szerencsétlenül esett a lovak közé, 
hogy a kocsi keresztül gázolt rajta. Ott 
halt meg a szegény kis gyermek az or
szágút porában. A gondatlan szülők el
len a bíróság megindította az eljárást.

— A főváros könyvvásárlása. Köztu
domás, hogy ez évben indúl meg b. Eöt
vös József összes munkáinak első végle
ges teljes kiadása, melvnek jövedelme b. 
Eötvös Lóránt nagylelkűségéből a „Ta
nítók Háza" javára fordittatik. Budapest 
székes-főváros tanácsa most elhatározta, 
hogy e kiadást az összes fővárosi köz
ségi iskolák számára megszerzi. Így a 
főváros kilenczvenhat példányra fizetett 
elő iskolái számára. A nemes példát bi
zonyára követni fogják a megyék és vi
déki városok is, mert nincs magyar iró, 
kinek művei az iijuság szellemére és er
kölcseire nemesitőböen hatnának, mint 
épen Eötvös munkái. De a kiadás jóté
kony ezélja is kívánatossá teszi, hogy a 
megyék és városok megszerezzék e mun
kákat iskoláik számára, ilyképen támo
gatván a nélkülözéssel küzdő derék ma
gyar tanítóságot.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e te k .
Belenczéresi M.-Berény. „Uj Idők." 

Gratulálunk.
H . . . Oláh-Apáti. Az első szerkesz

tőnk. A „Szilánkok" írója incognitó akar 
maradni.

Zs . . . . . Szanszki-Most. Az összes 
vasúthoz tett hasztalan utak megtéríten
dők. Szalem.

T ö r v é n y s z é k i  c s a r n o k .
— Angyalesinalók. Öcsödön az egész 

falu tudta, mindenki beszélt róla már 
évek óta s mégis csak most tettek fel
jelentést P  á p a i Elekné C s o r v á s i  
Zsuzsanna javasasszony ellen, a ki rend
szeresen űzte az angyalcsinálást, fér
jezett, tisztességnek örvendő asszonyok 
és leányoknál. Annyira szomérmetlenül 
űzte ezt, hogy csaknem körlevél utján 
ajánlkozott az ilyen állapotba jutottak
nak. Egy hegyes, hosszú tüt és valami 
kotyvalékot használt a bestiális dolog 
keresztülvitelére és a díjazást általáno
san 5 forintban a műtétért és 1 forint 
a kotyvalékért állapította meg. Ha va
laki aztán adósa maradt ő maga kiáltotta
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ki szemérmetlenül, hogy adósom ez, vagy 
amaz, de hiszen lesz még idő, hogy 
megint rám szorul. Hétfőn tárgyalták a 
gyulai főtárgyaló teromben V. S z a k 
in á r y  Arisztid elnök, H u b a y Lajos 
és G á l b o r y  szavazó bírák, ifj. Tö
m ö r k é n y  i ' Lajos jegyző, T ó t h  Fe- 
renez közvádló, ennek a lelketlen 
asszoynak a bünpörét, tanukul há
rom öcsödi asszony és leány lett be
idézve s kik egybehangzóan terbelöleg 
vallottak P á p a i Eleknere — kit K e 11 e r 
Imre védett, —elmondták, hogy mi
ként hajtotta rajtok végre Pápainé a 
műtétet, ki következetesen mindent le
tagadott, hazugságnak nyilvánított, sőt 
azt állította, hogy egyiknek sem volt a 
ház-tájékán, igy a törvényszék dr. Zö I- 
d y  János Békésvármegye főorvosának 
véleménye meghallgatása után, hat heti 
fogházra ítélte.

IRODALOM.
— Honi Ipar. E  napokban jelent m e g a  Lord 

A lbert éa Sugár Ottó szerkesztésében m egindúit 
.H oni ipar* czimü társadalmi, ipari és közgazda
sági folyóirat m ásodik száma gazdag és változatos 
tartalommal. E gy  k is  bevezető ozifekecske után 
Lord A lbert főszerkesztő érdekesen fejtegeti a 
m agyar gyárvárosok felállításának szükségességét, 
a természet adta viszonyok és a nép hajlam ának 
tekintetbevételével. A „Húsvéti iparczikkek- czimü 
közlemény kim utatja, hogy locsolókért, bárányká- 
kórt ős húsvéti tojásokért hány százezer forint 
vándorol külföldre. Rózsa Károly nagy alaposság
gal fejti ki, hogy a kövezetvám milyen káros a 
m agyar ipa rra  és m ily törvénytelen az, hogy a 
főváros m agának e vámból külön jövedelmi forrást 
csinál. „Az áram ellen" czimü czikkbou Uyurko- 
vics György képviselő nem zetgazdasági alapon 
szabja m eg az iparpártolás határait. A zonkívül 
közleményeket közöl a  párisi kiállításról, a  m agyar 
gyújtóról, az áliparosokról, a  k ik  az iparpártolás 
védőszárnyai alatt külföldi iparczikkeket árusíta
nak m agyarok helyett; a férő fehérneműről, egy 
m agyar gyáralapító szövetkezet alapításáról a hir-: 
detés iskolájáról Gondos Viktor tollából stb. A 
czikkek sorát M orzsány Károly és Ehrlieh G. 
Gusztáv föv. bizottsági tagok közleményei zárják  
be, a k ik  a fővárosi VII. kér. kor nevében nagy
m érvű aktiót je len tenek be a m agyar ipar érde
kében. A  különfélék rovatában elevenséggel m egírt 
h írek  vannak. A lap  szerkesztősége és kiadóhiva
tala Budapesten a Royal szállóban van. Előfizetési 
ára  egész évre 10 korona, félévre 5 korona.

K iadótulajdonos: A „CORVINA NYOMDA.*

éli jég  és viszontbiztositó-
TÁBSASÁG

m a g y a r o r s z á g i  o s z t á l y a  

B U D A P E S T ,
Váczi-utcza 20- szám, az -Adriai- b ztositó 

társaság házában.

Báró Podmaniczky Frigyes, intéző.
Teljesen befizetett alaptőke 3 000.000 korona.
Tartalékok 1,677.787 korona.

Ezen a es. kár. szab. „Adriai biztositó társulat" 
védnöksége alatt megalakult társaság biztosit kü
lönféle terményeket jégkár ellen a legkedvezőbb 
feltételek és a legjutányusabb dijak mellett.

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak és felvilá
gosításokat készségesen adnak az „Adriai biztosító- 
társulat* összes vezér-, fő- és kerületi ügynökei.

Kerületi ügynökség:

Gyulán BRÓDY SAMU.

layton & Shuttleworth ^
mezőgazdasági gépgyárosok a )  Budapest

által a legjutányosabb árak mellett ajanltatnak

Váczl-körűt 
63. sz.

L o c o m o b i l  és  g ő z e s é p lő g é p -k é s z le te k
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító rosták, konkolyozók, kaszáló- éa

aratógépek, tzénagyőjtők, boronák.

legjobb sorvetőgépek, 
szecskavágók, répavágók, 

kukoricza- m orzsolők. 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes aczéi-ekák,

Z- és S-vasú ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

R é tv le te t á rjegyzékek  k ivd - 
matrn in gyen  é t  bérm en tve  

kü ldetnek .

Láncolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 
locomobil- és cséplógép-gyára.

„Columbia-DrilT
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"A békési járás föaolgabirijá'.ól.

2402.
1900. szám.

------ S 3  4L1P1TTÁT0TT 1880. EVBEN. ------

Delmagyarország első és legnagyobb kerékpár és varrógép |
9 0 T  fő rak tára  "Tpfi

P á ly á za ti h ,rée< n ,ény . |  LAJOS H.-VáSárhely. |
F ió k - r a k tá r  G yulán, S u g á r - u t  1044. s z á m .

Á l l a n d ó  n a g y  r a k t á r :
B é k é s vá rm s g y e  békési já ráshoz  

ta rto z ó  Mező-Berény községében ü re 
sedésbe jö tt é v i 2 0 0 0  k o ro n a  fize tés
sel és 5 0 0  k o ro n a  la k b é rre l ja v a d a l
m azo tt

1- s ö  j e g y z ő i  á l l á s r a
to vá bbá  év i 1 4 0 0  k o ro n a  fize tésse l ja 
vada lm azo tt

l l - s o d j e g y z ő i  á l l á s r a
pályázatot

h ird e te k .
F e lh ív o m  pá lyázókat, h o g y  képe

s íté sü ke t s e d d ig i m ű kö d é sű ke t ig a 
zoló o k m á n y o k k a l fe lsze re lt pá lyáza ti 
k é rv é n y e ik e t hozzám  folyó évi május 
hó 8-ig ad ják  be.

A  vá lasz tás  M r * é - B e r é a y  
községházáná l folyó évi május hó 10-én 
délelőtt 10 órakor fog m e ge jte tn i.

B ékésen, 1900 . év i á p r il hó 20 -án .

Popovics Szilveszter,
2— 1 főszolgabíró.

B e e s t o  n‘ 
„Naumann 

,.P r e m i e r “ 
„Excelsior' 

„K a y s e r

Rössler és Jauerníg | 
, M e t  e o r“ 

„Styria“
„G r i t  z n e r ‘ | 

..Champion ‘

A dria'. „Monarch-Defiance" és ,,The Light Cycle Co.“ amerikai ke
rékpárokból — A ján lja  to v á b b á  a  le g ú ja b b  r e n d s z e r ű

, Singer"
,G r i t  z n e r“ 

..Minerva"
,.W i b r a t i n g" 

..Phönix ‘

Amerikai 
12 ős Wheeler és Wilson | 

,.Howe“
, Cylinder Colibri" 

czipészek részére

csolnakos és karikahajós varrógépeit családi és ipari czélokra, 5 évi 
| jótállás, a legolcsóbb árak eskedvező részletfizetési feitetelek mellett.

Dús vátasiték kerekpár és varrógép felszerelési cikkekben.
— Szakszerű nagy javítóműhely kerékpárok és varrógépek részér*. 

10—2 Árjegyzék ingyen és bénuentve.

p y  Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 'szközöltetnek.'TB

Az ezredéves kiállításon 
a  kiállítási éremmel 

kitüntetve. 1 P f e  H
■ * n i  fi ^  A s n  *.•

Páris. London 1897 : 
nagy aranyérem. 

Linz 1889: Aranyérem.

Megyei telephon:
C '« itb n  ISO. IftuluCesi ül |Uü£ I n a i m  íiO .

BÚTORGYÁRA
Békés-Csaba, Vasut*ut«a, ÜSS, és 1156. siám. (Saját hás.)

i w i  ' J w  V B  ' i f ! II m i I  k

J \z  egész országban páratlanul gazdag választékban rak táron  vannak
m in d e n n e m ű  h á ló - , e b é d lő - , ú r i  s z o b a - ,  s z a lo n b e r e n d e z é s e k .  
S z ő n y e g e k , fü g g ö n y ö k , n ip p e s e k  s t b .  a  le g e g y s z e r ű b b tő l  a 
le g fin o m a b b  k iv ite lig  a  le g iz ié s e s e b b  é s  le g d iv a to s a b b  r a jz o k

u tá n  k é s z í tv e .

m in d e n  v e r s e n y  ki v a n  z á r v a !
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Sál József épület- és bútor-asztalos
ü z le te

< 3 -"5T "C T 'X j-Á JS r. T ó 3 r a , i  Z L ^ ó r - i a t c i z a ,  S 3 _  s z .

Szives figyelmét tisztelettel felhívom a n. érd. közönségnek teljesen újonnan, modern segédgépekkel berendezett 
a C 7 H l f i P  m í l h o l l / o m - O  Készítek a legszebb kivitelben és stylszerüen te l je s  szo b a , u. m.: h á ló , 
Q  O A l C l lU p  I I I U I I C i y  C l  I l l  C .  e b é d lő  és sz a lo n  b e re n d e z é s e k e t valamint egyes b ú to r d a r a b o k a t  
a legizlésesebb és legdivatosabb rajzok után készítve, mindennemű é p ü le t  m u n k á t ,  ü z le t  b e re n d e z é s e k e t é sp o r- 
t á l ő k a t  szolid kivitelben, jutányos árak mellett.

Szakképzettségemet a budapesti felső ipariskolában nyertem, s hosszabb külföldi tanulmányutamon fejlesztettem s 
igy azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönség legfokozottabb igényeit e téren kielégíthetem.

Magamat a n. érd. közönség szives jóindulatába ajánlva, maradok kiváló tisztelettel
Sál József.

Legnagyobb nyeremény
le g s z e re n c sé se b b  e se tb e n

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona
Az összes 90,0(10 nyeremény jegyzik

A legnagyobb nyerem ény legszerenc sésebb 
see tben :

l ( 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a
4 <

i  (Mm 600000
1 l|V. 1 400000
í . . 200000
x  . „ ÍOOOOO 
í . . 90000
í . . 80000
1 . . 70000
* . . 60000  
í . . 40000
s . . 30000

L 1 33000
Ö * . .  30000

. . 13000

. . ÍOOOO 
3000  

. . 3000

. ;  3000
ÍOOO 

500  
«•  . 300

81700 . 300
3000 . . 170
4000 . . 130

oo . ; ÍOO  
sooo . ;  80
8QOQ . . 40

00,900-££13.160,000

I Nyújtsunk kezet a szeren csenek

Már sokan szerencsések lettek 
J H egy nálunk vásárolt sorsjegygyei!! ]
I Az egész világban a legnagyobb eséiyek- 
I kei birtí magy. kir. szabad, osztálysors- | 
játék legközelebb újból megkezdődik.

100,000^,50,000
p é n z n y e re m é n y  jut, tehát az oldalt"

' álló nyereményjegyzék szerint a sorsje
gyek Telét p é u z n y e re m é n y n y e l bűz' 
zák ki és egy külföldi sorsjáték sem ké
pes aránylag ily nagy nyereményeket fel
mutatni, mint a mi magyar osztálysorsjá
tékunk. — Legnagyobb nyeremény sze

rencsés esetben

egymillió korona.
Egészben t iz e n h á ro m  m i l l ió  160 
ezer k o ro n a  lesz kihúzva és az egész 
vállalat á l l a m i  fe lü g y e le t a l a t t  á l l .
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. 

osztályhoz:
egy ny olezad (*/s) frt —'75 vagyis l-50 kor.
egy negyed (*/«) „ 150 ‘ 3 — „
egy fél (%) „ 3 -  „ 6 ' -  „
egy egész ( ’/,) „ 6 — . 12 — „
u tá n v é t  mellett vagy az összeg e lő 
ze te s  b e k ü ld é s e  ellenében. Hivatalos 
tervezet díjtalanul. Megrendeléseket ere
deti sorsjegyekre

f. é. május hó 17-ig
kérünk hozzánk beküldeni.

Törők ioésTsa,
m  j b  z s  p

B U D A P E S T ,
¥ ., V áez l-k ö ru t 4 ja.

Mok és n a g y  n y e re m é n y t  l i z e t tü u k  m á r  k i  v e v ő in k n e k  é s p e 
d ig  rö v id  id ő  u l a t t  k ö r ü lb e lü l  h á ro m  m i l l ió  k o ro n á t .

Readeiiievii levágandó T o u ö l á  A . é s  T Í I W A  uraknak Budapest
Kérek részemre __ I. oszt. m kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
1 utánvételezni kérem ]

Az összeget .....korona 1 postautalványon küldöm.1 A nem tetsző törlendő.

Gyula város rendőrkapitányától.

j 1377. M án .
Í9ÖÖ

Kérelem a város polgáraihoz.

Á lta lá n o s  a panasz, ho g y  a m u n k a 
k e rü lő  c sa v a rg ó k , kü lönösen  az ország 
m in d e n  részébő l id e  özöu ló e lz ü llö tt 
ip a ros -se gé de k, m u nkáb a  á llás h e ly e tt 
a vá ros  p o lg á ra in a k  n y u g a lm á t veszé
ly e z te tv e , h á z ró l-h á z ra  k o ld u ln a k  s e 
közben , k iv á lt  ha fé r f i t  nem  é reznek  
a lakásban, g o rom básko dn ak , ső t a 
v a g y o n b iz to n sá g o t is  ve szé lye z te tik .

T e k in te tte l a rra , ho gy  a cse ké ly  
szám ú re n d ő r  le gé nység  az i ly  m u n k a 
k e rü lő  c sa v a rg ó k a t e lle n ő r iz n i, a le g 
több esetben ké p te le n  s ig y  a k ih á g á 
sok m e g to rlá sa  irá n t csak r itk á n  van 
m ó do m b an in té z ke d h e tn i tis z te le tte l fe l- 
k é te m  a po lg á rsá go t, m isz e rin t a h a 
tóság i engedé ly  n é lk ü ln á lu k m e g je le n ő  
k é re g e tö ke t igazo lás i o k m á n y a ik  (m u n 
k a -kö n y v , c se lé d -kö n yv  s tb .) b e m u ta 
tá sá ra  fe lh ív n i s az il le tő n e k  e ló á llit-  
ha tása vé g e tt ezen o k m á n y t h iv a ta lo m 
hoz azonna l b e kü ld e n i szívesked jenek.

Ezen m ó d o t ta rto m  e g ye lő re  le g - 
czé lhoz veze tóbbnek a rra  nézve, h o g y  
a vá ros  közönségé t a közveszé lyes  c sa 
v a rg ó k  za k la tá sa itó l m egszabad ítsam .

M e g jegyze m , ho g y  az i ly  en g e d é ly  
n é lk ü li k é re g e tó k  k ih á g á s t ü g yé n e k  tá r 
g y a lásábó l a m u n k a k ö n y v é t b e kü ld ő  
ille tve  a fe lje len tés t eszköz lő ne k  le g 
cseké lye bb  kénye lm e tle n sé g  se fo g  
o k o z ta tn i, m iv e l a b e k ü ld ö tt o k m á n y  
m agában véve e leg end ő  b iz o n y íté k o t 
képezend az 18 79 . é v i 4 0 . tö rv é n y -  
c z ik k  6 6 ., i l le tv e  68 . § -ának a lk a lm a 
zására.

V é g ü l tá jékoz ta tásu l azt is  m e g 
je g y ze m , h o g y  a szá lló  tu la jd o h o 
soka t sz ig o rú a n  u ta s íto tta m , ho g y  v e n 
d é g e ikn e k  a városba va ló  k im e n e te lü k  
a lka lm á va l igazo lási o k m á n y a ik a t k e 
zü kb e  ad ják  s e sze rin t k i lesz z á r ra  a 
k é reg e tó ne k  az az esetleges v é d e k e 
zése, h o g y  m u n k a k ö n y v é t a s zá lló n  
v issza ha gy ta .

G yu lán , 1900 . á p r ilis  hó 2 6 -án .

E n á ró á y  Géza,
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BÉKÉSME6TE1 HÍRLAP. Gyula, 1900. ápriiia 28.

É R T E S Í T É S
a Gyulai Takarék- éa Hitelaaövetkeaet igen tiaatelt róaajagy 

tulajdonosaihoz.
Ez évi ápril hó 29-én lesz öt éve annak, hogy szövetkezetünk meg

alakult — ezen öt év alatt becsületes munkával annyira haladtunk, hogy 
szövetkezetünk vagyona, mint az ápril végén összeállítandó mérleg iga
zolni fogja a m to fé lsaő aeae r k o r o n á t  tú lh a la d ja .  Alapszabá
lyaink értelmében április végén az öt éves üzleti cziklus véget ér s min
denki megkapja befizetett tőkéjét a rá eső nyereménynyel együtt, a mi 
körülbelül 10—11* leend. — Természetes, hogy a visszafizetést meg
előzi a Pünkösd másodnapján megtartandó s a felszámolást kimondó 
közgyűlés s a felszámolók működése, úgy hogy a követelések csak jú
nius hó 16-ike után fognak az e czélra felkért „Gyulavidéki Takarékpénz
tár Részvénytársaság” által kifizettetni. — Ezek előre bocsátása után a 
könnyebbség kedvéért ezen utón hívom fel azon részjegy tulajdonosokat, 
kik részjegy törlesztéseikkel esetleg elmaradtak, hogy azt 1900. évi má
jus 5-éig az intézet pénztáránál befizetni szíveskedjenek.

Tisztelettel
P o p o v ie s  J u s z t in ,  elnök. l» r. F r a n k é  L ászló , üzlet igazgató.

A G n la i iA i  T a M í i t á r  R - l
valamint az intézet megbízottja

Zuzm ann Ján os úr
fűszerkereskredésében a

PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK
által bizományba adott

osztály-sorsjegyek
kaphatók.

A „Gyulavidéki Takarékpénztár Részvénytársaság" Gyulán.
Befizetett alaptőke 120,000 korona. B e fiz e te tt  a la p tő k e  1 2 0 ,000  k o ro n a .

Zálog-kölcsön intézet.
Gyulavidéki takarékpénztár részvénytársaság" igazgatósága ezennel közhírré teszi, hogy takarékpénztári üzletét Gyulán, a 

törvényszéki palotával szemben fekvő helyiségben 1899. október hó 8-án megnyitotta.
Elfogad I . t a r á m ito l  v á l tó k a t ,  k e r e s k .  tü r -

takarékpénztári betéteket 5"|0 kamatra, | ,'“ 41 ,4ka‘n1̂ * w a "
K öles,illő k e t n y ú j t  je lz á lo g r a  é s  
k özi z á lo g ra  te tsz é s  s z e r in t i  id ő 

t a r t a m r a .
.......  Vásárol és elad tőzsdei árfolyamon értékpapírokat, sorsjegyeket, arany- és ezüstpénzeket és ilyenekre, jutányos

kamatláb mellett előlegeket is nyújt■ -------------
A .  „ G y u l a v i d é k i  T a k a r é k p é n z t á r  r é s z v é n y t á r s a s á g * 1 i g a z g a t ó s á g a :

Lederer Lajos. Gerlein Reínhart, Dr Frankó László, Reisner Ede,
vezérigazgató.

Schriffert József,
igazgatósági tagok,

e ln ö k .

Bulboca János,
a le ln ö k .

Tar István, Jontz Ferencz, M. Grosz György,
^aligazgató.

Szerb Miklós, Beles Vazul,

A  „Gyulavidéki Takarékpéiw táJ Részvénytársaság" 1899. október—1900 márczius hav i forgalmi k im u ta tá sa^
B e v é t e l .  Z E S iaö K ás.

pH Részvénytőke . . .
B e té t e k ...................
Alapítási dijak . .

Kamatok:
Váltó kölcsönökből . 
Jelzálog „
Kézi-zálog „
Kezelési díj . . .  . 
Előleg számla 
Üzleti költség számla 
Értékpapírok . . . 
Kézi-zálog ,,
Váltó visszafizetések.
Folyó sz. letétek . .
Részvény átírási számla 
Jutalék számla . . 
Folyó-számlai kamatok 
Nyugdíjalap sz. . .
Folyó számla betét számla 
Visz leszámítolt váltó „

16383 091
11411 
í 219

1:1900 31 
mára

60
27|| 1791396

asse
401332* 
179994 
1365:10 
101850 

26675792 
73736 —

I 24|— 
,39 

10744 
28Í 

169741
53143

Betét számla . . . 
Alapítási költségek . 
Kezelési dij . . .  
Előleg-számla . . . 
Felszerelési számla . 
Üzletköltség sz. . .
G á z b é r ..................
Értékpapír számla . 
Kézi-zálog kölcsönök 
Váltó-táreza 
Folyószámla kölcsönök. 
Jelzálog kölcsönök . .
Betét kamat..................
Jutalék számla. . . .  
Viszleszámitolt váltók sz.
A d ó so k ........................
Tisztviselők. . . . .  
Viszleszámitolási kamat 
Folyó számla betétszámla 
Készpénzkészlet . . . .

•4013)1
n a
2736)5 
.280- 

■1650- 
■4149;- 

B6Ö019 74) 
71582r

Lendvay,
pénz tárnok.

Or. Frankó László,
vezérigazgató.

Fischer,
könyvvezető.

K tztudam ásiil.
A STANDARD életbiztosító társaság 

magyarországi fiókjának igazgatósága ér
tesíti Békésvármegye közönségét, hogy 
Békésvármegye területére a fóügynökséggei

i gvabvidéki takarékpéRZt, részy.-társaságot
bízta meg. — E takarékpénztár, hol a je
lentkezők biztosításai a legnagyobb kész
séggel köttetnek meg, B ék éav á rm eg y e  
te r ü le t é r e  ü g y n ö k ö t k e re s .  Jelent
kezések az intézet igazgatóságánál szóval 
vagy írásban tehetők.

S TA 3NT 13 RD:
é l e t b i z t o s í t ó  t á r s a s á g

E d i m / b t a i a l t b a n  ( - l A - n g r o l l k o n . . )
mmmmmm—  Al.plttatott I825 b«« _ u u  

B ag y a ru ra z ü g i f ió k : B u d a p e s t, V., F A rd ö -u . 4. 1900. au g . 
1-töl IV . K oaau th  L a jo a -u teaa  4. S ta n d a r d  p a lo ta .

Évi b e v é te l ................................................................Korona 28,750,000
Kiutalt nyeremény r é s z e k .......................................... , 150,000,000
V agyon..........................................................................  „ 230,000,000
Halálesetek folytán k ifize tve .....................................  „ 478,000,000
A STANDARD kötvényeinek nevezetesebb előnyeit lásd lapunk újdon

ság rovatában.
I V *  D íjtáb lázatok  k ív án a tra  küldetnek. THfeg

Nyoma'ja és kiadtjs .Corvina" könyvnyomda Gyulán.

O
sztály sorsjegy elárusitás.


